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PREZIDE�TVALSTU FRA�CIJAS, ČEHIJAS REPUBLIKAS U� 
ZVIEDRIJAS 

18 MĒ�EŠU PROGRAMMA 

 

 

 

 

IEVADS 

 

 

Šajā dokumentā izklāstīta apvienotā prezidentvalstu Francijas, Čehijas Republikas un Zviedrijas 

programma, kas aptver laiku no 2008. gada jūlija līdz 2009. gada decembrim. Tā sastāv no divām 

daļām. Pirmajā daļā iekļauta programmas stratēģiskā sistēma, kas ļauj to aplūkot plašākā sakarībā, 

konkrēti – vairāk saistībā ar ilgtermiņa mērķiem, kas turpinās trīs secīgu prezidentvalstu laikā. Šā 

iemesla dēļ un saskaņā ar Padomes reglamentu par šo daļu notika apspriedes ar turpmākām 

prezidentvalstīm: Spāniju, Beļģiju un Ungāriju. Otro daļu veido operatīvā programma, kurā aplūkoti 

tie jautājumi, ar kuriem paredzēts strādāt turpmāko 18 mēnešu laikā. 

 

Attiecībā uz Lisabonas līgumu prezidentvalstis strādās saskaņā ar attiecīgajiem 2008. gada 19. un 

20. jūnija Eiropadomes secinājumiem un saskaņā ar nākamajiem Eiropadomes secinājumiem šajā 

jautājumā. Tās programmas daļas, kas attiecas uz Lisabonas līgumu, būtu aplūkojamas, ņemot vērā 

šos secinājumus. 

 

Trīs prezidentvalstis cieši sadarbosies cita ar citu, lai vislabāk sasniegtu programmā izklāstītos 

mērķus. Šajā nolūkā tās sadarbosies arī ar citām Eiropas Savienības iestādēm, it īpaši ar Komisiju un 

Eiropas Parlamentu, atbilstīgi to attiecīgajai kompetencei. 



 

 

11249/08  kv/IP 6 
 DQPG   LV 

I DAĻA 

 

STRATĒĢISKAIS PAMATS 

 

Turpmākos gados pēc Lisabonas Līguma gaidāmās stāšanās spēkā Eiropas Savienība varēs pilnībā 

koncentrēties tam, lai pievērstos konkrētiem uzdevumiem, kas izraisa tiešu pilsoņu interesi, 

piemēram, virzīt globalizāciju pilsoņu interesēs, uzlabot izaugsmi un konkurētspēju un veicināt 

vairāk un labāku darba vietu radīšanu, sniegt ieguldījumu sociālā kohēzijā, stiprināt iekšējo tirgu, 

apturēt klimata pārmaiņas, risināt enerģētikas jautājumus un vides problēmas, pievērsties 

ilgtspējīgai lauksaimniecībai, nostiprināt Eiropas drošību tās pilsoņu interesēs, pievērsties 

migrācijas radīto problēmu un iespēju izmantošanai, nostiprināt EDAP, reģionālo sadarbību un 

attiecības ar kaimiņvalstīm, turpināt paplašināšanās procesu, kā arī nostiprināt Eiropas pozīcijas 

pasaulē un izstrādāt instrumentus Eiropai. 

 

Eiropas Savienība izmantos jaunās Lisabonas Līguma piedāvātās iespējas, lai gūtu panākumus visās 

minētajās jomās. 

 

 Eiropas Savienības budžets ir nozīmīgs instruments, lai īstenotu kopīgus mērķus. Tādēļ īpašu 

prioritāti piešķirs ES izdevumu un līdzekļu vispārējai izvērtēšanai saskaņā ar 2005. gada decembra 

vienošanos. Pamatojoties uz šādu pārskatu, Eiropadome varēs pieņemt lēmumus par visiem 

pārskatā iekļautajiem tematiem. Pārskatu ņems vērā arī, sagatavojot finanšu plānu laikam pēc 

2013. gada kā pamatu iespējamiem Eiropadomes lēmumiem. 

 

Strādājot, lai nodrošinātu Eiropas Savienības spēju ilgtermiņā efektīvāk paredzēt un izpildīt 

uzdevumus, kas to sagaida, turpmākās prezidentvalstis nodrošinās, ka pienācīgu uzmanību velta 

neatkarīgās ekspertu grupas sagatavotam ziņojumam, par ko lēma 2007. gada decembra 

Eiropadome. Šajā ziņojumā, kuru iesniegs Eiropadomei 2010. gada jūnija sanāksmē, mēģinās 

noteikt galvenos jautājumus un notikumus, ar ko Eiropas Savienībai var iznākt saskarties, un 

mēģinās analizēt, kā tos varētu risināt. 
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Klimata pārmaiņas ir viena no vissvarīgākajām problēmām, ar ko jāsaskaras Eiropas Savienībai, un 

tai vajadzīgi globāli risinājumi.  Eiropas Savienībai tādēļ jāsaglabā starptautiski vadošā loma 

sarunās par ANO Vispārējo konvenciju par klimata pārmaiņām un Kioto protokolu. Mērķis ir 

2009. gada sanāksmē Kopenhāgenā klimata pārmaiņu jomā laikposmam pēc 2012. gada nodrošināt 

vērienīgu, pasaules mēroga un vispārēju vienošanos atbilstīgi Eiropas Savienības 2°C mērķim. Lai 

veiksmīgi pabeigtu starptautiskās sarunas, vajadzīgs, lai Eiropas Savienība turpina uzņemties 

vadību. Vispārējām sarunām Padomē, cieši sadarbojoties ar Eiropas Parlamentu, līdz 2008. gada 

beigām būtu jānoved pie vienošanās par Klimata un enerģētikas paketi, kas attiecīgi dotu iespēju to 

pieņem vēlākais 2009. gada sākumā atbilstīgi Eiropadomes 2008. gada pavasara secinājumiem. 

 

Drošu, konkurētspējīgu un vidē ilgtspējīgu energoresursu nodrošināšana Eiropas Savienībai 

joprojām būs nozīmīga prioritāte. Šī prioritāte atspoguļosies Eiropas Savienības Eiropas enerģētikas 

politikas otrajā rīcības plānā (2010-2012), ko paredzēts sagatavot, ņemot vērā 2009. gada pavasarī 

gaidāmo enerģētikas stratēģisko pārskatu, ko izpētīs Eiropadome. It īpaši enerģētiskā drošība būs 

tēma, kas Eiropai iegūs aizvien lielāku nozīmi saistībā ne vien ar energoresursu dažādošanu, bet arī 

ar piegādes drošību un Eiropas energoresursu infrastruktūru izveidi. Iekšējā enerģētikas tirgus 

galīgai izstrādei būs būtiska nozīme Eiropas Savienības konkurētspējas veicināšanai. Eiropas 

Savienības ārējās enerģētikas politikas turpmāka īstenošana arī palīdzēs paaugstināt piegāžu 

drošību. 

 

Viena no svarīgākajām prasībām joprojām ir Lisabonas stratēģijas īstenošana, lai radītu vairāk un 

labākas darba vietas un lai nodrošinātu ilgtermiņa stabilu izaugsmi. Ir gūti nozīmīgi panākumi, bet 

darāmā vēl ir daudz.  Eiropas Savienībai, bez šaubām, būs vajadzīga spēcīga reformu programma, 

lai pilnībā izmantotu jau gūtos panākumus un pievērstos nākotnes uzdevumiem. Prezidentvalstis 

attiecīgi strādās, lai liktu pamatus Lisabonas stratēģijas atjaunošanai, saglabājot saistības ES mērogā 

attiecībā uz strukturālo reformu, ilgtspējīgu attīstību un sociālo kohēziju un pievēršoties 

galvenajiem uzdevumiem desmitgadē no 2010. līdz 2020. gadam. 
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Īpašus centienus ieguldīs, lai veicinātu Eiropas Savienības konkurētspēju un prasmi izmantot 

izdevības un pārvarēt ārējus šķēršļus. Lai to panāktu, vajadzīgs pilnībā integrēts un labi 

funkcionējošs iekšējais tirgus; attiecīgi prezidentvalstis veiks papildpasākumus pēc vienotā tirgus 

pārskata un turpinās strādāt pie tā, lai likvidētu atlikušos šķēršļus četrām pamatbrīvībām, tostarp 

vajadzības gadījumā izmantojot saskaņošanu, kā arī savstarpēju atzīšanu. Tās koncentrēsies arī uz 

mazu un vidēju uzņēmumu izaugsmes potenciāla veicināšanu. Prezidentvalstis ātri turpinās darbu, 

kas uzsākts, lai uzlabotu finanšu stabilitāti. Tās liks uzsvaru arī uz patērētāju paļāvību un 

aizsardzību, kas ir būtiskas labi funkcionējošam iekšējam tirgum. Prioritāti piešķirs arī labāka 

regulējuma programmai, lai uzlabotu apstākļus, kādos uzņēmēji darbojas, un lai Eiropas pilsoņiem 

dotu labāku piekļuves iespēju ES tiesību aktiem; īpašu uzmanību pievērsīs apstākļiem, kas ietekmē 

mazus un vidējus uzņēmumus. Prezidentvalstis centīsies stiprināt Eiropas Pētniecības telpu, tostarp 

nodrošinot tās efektīvu pārvaldību un atbalstot kopīgas programmas, kā arī starptautisku sadarbību 

zinātnē un tehnoloģijā, ņemot vērā svarīgo nozīmi, kāda pētniecībai un jauninājumiem piemīt 

konkurētspējas veicināšanā. 

 

Viens no Eiropas Savienības pamatmērķiem ir ilgtspējīga attīstība. Pēc Ilgtspējīgas attīstības 

stratēģijas izskatīšanas 2007. decembrī Eiropas Savienība pievērsīsies stratēģijas efektīvai 

īstenošanai visos līmeņos atbilstīgi mērķiem un prioritātēm, kas noteiktas saskaņā ar stratēģijā 

iekļautajiem septiņiem galvenajiem uzdevumiem. Eiropadome izvērtēs šajā jomā gūtos panākumus, 

pamatojoties uz ziņojumu, ko Komisijai jāiesniedz 2009. gada jūnijā. Minētajā ziņojumā iekļaus arī 

plānu, nosakot atlikušās darbības, kas jāīsteno kā visaugstākā prioritāte. Turpmākās prezidentvalstis 

ir apņēmības pilnas palielināt Eiropas Savienības iesaisti Baltijas jūras reģiona attīstībā, 

pamatojoties uz Baltijas jūras stratēģiju, ko paredzēts pieņemt 2009. gada rudenī. 

 

Kopējā lauksaimniecības politika vienmēr ir bijusi viena no vissvarīgākajām Eiropas jauncelsmes 

jomām. Lauksaimniecība joprojām saglabā savu būtisko nozīmi. Tādēļ ir jāpieņem lēmums par 

kopējās lauksaimniecības politikas "veselības pārbaudi" un jāapsver, kādā veidā kopējā 

lauksaimniecības politika vislabāk varētu risināt visus attiecīgos uzdevumus. 
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Virsuzdevums tieslietu un iekšlietu jomā būs brīvības, drošības un tiesiskuma telpas pastāvīga 

attīstība. Šajā nolūkā prezidentvalstis strādās, lai nodrošinātu Hāgas programmas pilnīgu 

īstenošanu. Prezidentvalstis nodrošināts to, ka laikam no 2010. gada līdz 2014. gadam pieņems 

jaunu, vērienīgu un progresīvu darba programmu. 

Īpašu uzmanību pievērsīs tam, lai līdz 2010. gadam būtu ieviesta Eiropas kopējā patvēruma sistēma, 

kā arī vispārējas Eiropas migrācijas politikas izstrādei. Šajā sakarā būtiska nozīme būs Eiropas 

migrācijas un patvēruma pakta pieņemšanai un papildu pasākumiem. Prioritāti piešķirs arī citiem 

jautājumiem, kas tieši attiecas uz pilsoņiem, piemēram, pastiprināt cīņu pret organizēto noziedzību 

un terorismu, jautājumam saistībā ar aizdomās turēto procesuālajām tiesībām, noziegumu upuru 

statusam un tiesiskās sadarbības veicināšanai ģimenes tiesību jomā, kā arī ES spējām rīkoties 

katastrofu gadījumos. 

 

Paplašināšanās process ir devis nozīmīgus ieguvumus Eiropas Savienībai un tās dalībvalstīm, it 

īpaši – stiprinot Eiropas vispārējo stabilitāti un pārticību. Prezidentvalstis mēģinās saglabāt 

paplašināšanās procesa tempu saskaņā ar atjaunoto konsensu, par ko Eiropadome vienojās 

2006. gada decembrī un 2007. gada decembrī. 

 

 Eiropas Savienība mēģinās arī nostiprināt Eiropas perspektīvu Rietumbalkānu reģionā, it īpaši 

izmantojot stabilizācijas un asociācijas procesu, arī veicinot sakarus starp tautām; tā turpinās 

izmantot visus tās rīcībā esošos instrumentus, lai būtu vadošajās pozīcijās reģiona stabilitātes 

stiprināšanā, īpašu uzmanību pievēršot Kosovai. 

 

Eiropas drošību, stabilitāti un pārticību veicinās arī, nostiprinot Eiropas Savienības attiecības ar 

valstīm pie tās austrumu un dienvidu robežām. Eiropas kaimiņattiecību politiku attiecīgi turpinās 

nostiprināt gan Vidusjūras valstu virzienā ar "Barselonas procesu – Vidusjūras reģiona valstu 

savienību", gan austrumu virzienā ar "Austrumu partnerību". 

 

Ņemot vērā lielo nozīmi, kāda piemīt attiecībām ar Āfriku, un abu pušu apņēmību izvērst savas 

attiecības jaunā pakāpē, Eiropas Savienība mēģinās arī pilnībā īstenot kopīgo ES un Āfrikas 

stratēģiju, kā arī 2007. gada decembra rīcības plānu, kurā izvirzīts mērķis konkrēti nodrošināt jauno 

politikas un attīstības uzdevumu izpildi. 
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Prezidentvalstis strādās, lai īstenotu efektīvu un saskaņotu ārpolitiku, lai nostiprinātu ES kā pasaules 

mēroga partneri un palielinātu ES ietekmi pasaulē. Eiropas Savienības darbību pasaules mērogā 

turpinās noteikt Eiropas Drošības stratēģija, kuru pārskatīs 2008. gada decembrī, lai uzlabotu tās 

īstenošanu un vajadzības gadījumā papildinātu. Vispārīgāk izsakoties, Eiropas Savienība mēģinās 

efektīvi strādāt, atbalstot mieru un stabilitāti pasaulē, pamatojoties uz starptautiskajiem tiesību 

aktiem. Šajā nolūkā ES cieši sadarbosies ar ANO, NATO un citām starptautiskām un reģionālām 

organizācijām, it īpaši konfliktu novēršanas, konfliktu pārvarēšanas un miera uzturēšanas jomā. Tā 

arī aktīvi apkaros terorismu un masu iznīcināšanas ieroču izplatību. Eiropas Savienība mēģinās 

stiprināt Eiropas drošības un aizsardzības politiku (EDAP), lai, reaģējot uz krīzēm, tās nozīme 

pasaules mērogā pieaugtu un lai šī politika būtu autonoma. Prioritāti piešķirs arī cilvēktiesību, 

demokrātijas un tiesiskuma veicināšanai. 

 

Turpinās attīstīt transatlantiskās attiecības, attiecības ar Āziju un Latīņameriku, un ar vairākām 

citām valstīm un reģioniem, it īpaši – organizējot augsta līmeņa tikšanās ar stratēģiskiem 

partneriem. 

 

Gaidāmais laiks būs nozīmīgs posms Eiropas Savienības pastāvīgajos centienos sniegt ieguldījumu 

Tūkstošgades attīstības mērķu sasniegšanā līdz 2015. gadam, kas ir būtisks Eiropas Savienības 

virsuzdevuma – likvidēt nabadzību – aspekts. ES sadarbība attīstības jomā padarīs efektīvāku un 

saskaņotāku, ņemot vērā bažas par attīstību visās atbilstīgajās politikas jomās, piemēram, saiknes 

starp klimata pārmaiņām un attīstību un starp migrāciju un attīstību. 

 

Eiropas Savienība atbalstīs brīvu tirdzniecību un atvērtību, balstoties uz abpusēju izdevīgumu kā uz 

līdzekli, lai veicinātu ekonomikas izaugsmi, nodarbinātību un attīstību. Eiropas Savienība mēģinās 

noslēgt līdzsvarotu, vērienīgu un visaptverošu nolīgumu PTO; pēc sarunu beigām būs vajadzīga 

plaša diskusija par PTO attīstību nākotnē. Tā strādās arī, lai noslēgtu brīvās tirdzniecības līgumus ar 

atbilstīgiem partneriem. 
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II DAĻA 

 

DARBĪBAS PROGRAMMA 

 

EIROPAS SAVIE�ĪBAS ATTĪSTĪBA 

 

Jaunā Līguma īstenošana 

 

Atkarībā no tā, vai Lisabonas Līgumu ratificēs visas dalībvalstis, tas Eiropas Savienībai nodrošinās 

stabilu un ilgstošu institucionālu sistēmu. Pēc tā stāšanās spēkā Eiropas Savienība spēs pilnībā 

koncentrēties uz konkrētiem uzdevumiem, kas to sagaida nākotnē. 

Visas trīs prezidentvalstis, balstoties uz iepriekšējo prezidentvalstu laikā veikto darbu, cieši 

sadarbojoties savā starpā un ar iestādēm, veiks vajadzīgos sagatavošanas darbus, lai nodrošinātu 

veiksmīgu un savlaicīgu Līguma īstenošanu un tā pilnīgu funkcionēšanu no spēkā stāšanās brīža. 

Tiks ieguldīti visi pūliņi, lai panāktu vienotu nostāju starp visām attiecīgajām pusēm saistībā ar 

jaunās institucionālās sistēmas praktisko darbību, arī ar Ārējās darbības dienestu. Pēc šā pasākuma 

Eiropas Savienībai būs jāapsver turpmākā rīcība un jānāk klajā ar ierosmēm, lai pilnībā izmantotu 

Lisabonas Līguma nodrošinātās jaunās kompetences un tiesiskos pamatus. 

 

Paplašināšanās 

 

Paplašināšanās process ir devis nozīmīgas priekšrocības Eiropas Savienībai un tās dalībvalstīm. Tas 

ir nostiprinājis mieru, demokrātiju, tiesiskumu un stabilitāti visā kontinentā. Tas ir palielinājis 

Eiropas konkurētspēju globalizētā pasaulē, tādējādi dodot konkrētus ieguvumus pieaugušas 

tirdzniecības, investīciju un ekonomikas izaugsmes veidā. 
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Visu trīs prezidentvalstu darbības laikā Padome turpinās paplašināšanās procesu saskaņā ar 

atjaunoto konsensu, kā vienojās Eiropadome 2006. gada decembrī, pamatojoties uz konsolidāciju, 

nosacījumu izpildi un komunikāciju. Tā aktīvi strādās, lai īstenotu ES paplašināšanās stratēģiju un 

virzītu uz priekšu pievienošanās sarunas ar Horvātiju un Turciju saskaņā ar atbilstīgajiem Padomes 

secinājumiem. Minētās sarunas ir atvērts process, un to iznākumu iepriekš garantēt nav iespējams. 

Pievienošanās sarunām ar Horvātiju 2009. gadā būtu jāieiet izšķirošajā stadijā. 

 

Visā procesā ievēros taisnīgu un stingru prasību izpildīt nosacījumus, un tehniskā ziņā sagatavotās 

sadaļas atvērs un aizvērs saskaņā ar iedibinātajām procedūrām atbilstīgi sarunu programmām. 

 

Padome cieši uzraudzīs, kā Bijusī Dienvidslāvijas Maķedonijas Republika īsteno vajadzīgās 

reformas, lai uzsāktu pievienošanās sarunas. 

 

Prezidentvalstis strādās, lai vēl vairāk pietuvinātu Eiropas perspektīvu Rietumbalkānu valstīm 

saskaņā ar Eiropadomes 2006. gada decembrī noteikto paplašināšanās stratēģiju. 

 

Vispārējs pārskats par ES izdevumiem un līdzekļiem 
 

Ir radušās jaunas vajadzības un uzdevumi, jo notiek pārmaiņas ES, kaimiņvalstīs un citur pasaulē. 

Šajā situācijā visas trīs prezidentvalstis īpašu prioritāti piešķirs gan ES izdevumu, gan līdzekļu 

vispārējai pārvērtēšanai, ko jāveic, ņemot vērā Komisijas pārskatu, ko paredzēts iesniegt 

2008./2009. gadā saskaņā ar Eiropadomes 2005. gada decembra secinājumiem, aptverot visus ES 

izdevumu aspektus, arī kopējās lauksaimniecības politikas, un līdzekļus, tostarp Apvienotās 

Karalistes atlaidi. Balstoties uz šādu pārskatu, Eiropadome var pieņemt lēmumus par visām pārskatā 

aplūkotajām tēmām. Pārskatu ņems vērā arī nākamā finanšu plāna sagatavošanas darbā. 
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Pārskatāmība 

Pārskatāmība un piekļuve dokumentiem ir pamatprincipi darbam ES. Prezidentvalstis turpinās 

pārskatīt Regulu 1049/2001 par publisku piekļuvi ES dokumentiem. 

 

I�TEGRĒTA E�ERĢĒTIKAS U� KLIMATA POLITIKA 

 

Klimata pārmaiņu jautājums un tā saikne ar enerģētikas politiku būs būtiska prioritāte turpmākajos 

18 mēnešos.  Visas trīs prezidentvalstis darīs visu iespējamo, lai sasniegtu Eiropadomes 2007. gada 

martā nospraustos mērķus, proti, ES apņēmās līdz 2020. gadam samazināt savu kopējo 

siltumnīcefekta gāzu emisiju daudzumu vismaz par 20% zem 1990. gada līmeņa (un palielināt šo 

samazinājumu līdz 30% saskaņā ar jaunu nolīgumu par klimata pārmaiņām pasaulē, ja citas 

attīstītās valstis arī veiks līdzīgus pasākumus un ekonomiski attīstītākās valstis sniegs adekvātu 

ieguldījumu) un līdz 2020. gadam panākt atjaunojamu energoresursu īpatsvaru 20% no kopējā 

enerģijas patēriņa. Prezidentvalstis, respektējot dalībvalstu izvēli energoresursu struktūras ziņā, 

tieksies uz ekonomiku ar nelielu oglekļa dioksīda patēriņu, kas atbilst gan ilgtspējas, gan 

rentabilitātes prasībām un sniedz pozitīvu ieguldījumu plašākos izaugsmes mērķos atbilstīgi 

Lisabonas izaugsmes un nodarbinātības stratēģijai. 

 

"Klimata rīcības un atjaunojamas enerģētikas paketes", ar ko Komisija nāca klajā 2008. gada 

janvārī, mērķis ir izpildīt ES vērienīgās saistības. Prezidentvalstis ir apņēmušās ciešā sadarbībā ar 

Eiropas Parlamentu un Komisiju panākt vienošanos par šo paketi līdz 2008. gada beigām, lai to 

varētu pieņemt, vēlākais, 2009. gada sākumā. 
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Klimata pārmaiņas 

 

Klimata pārmaiņas ir nopietns drauds visas pasaules mērogā, kam steidzami vajadzīga vispārējs 

rīcība pasaules mērogā. Tādēļ prezidentvalstu galvenā prioritāte būs gūt panākumus daudzpusējās 

sarunās 2009. gada decembrī Kopenhāgenā, lai atbilstīgi ES 2°C mērķim panāktu nolīgumu par 

vērienīgu, pasaules mēroga un visaptverošu starptautisku klimata režīmu laikposmam pēc 

2012. gada. Šis nolīgums atvieglinās pāreju visā pasaulē uz tādu ekonomiku, kas saistīta ar nelielām 

siltumnīcefekta gāzu emisijām, atbilstoši ES vīzijai par klimata pārmaiņām, kas nepārsniedz 2°C, 

un stiprināt visvājāko un neaizsargāto valstu spējas pielāgoties klimata pārmaiņu ietekmei. 

 

Turpmāko 18 mēnešu laikā vajadzīga intensīva sagatavošanās gan Eiropas Savienībā, gan 

starptautiskās sarunās, sanāksmēs un dialogos starp pusēm, divpusējos un dažādos daudzpusējos 

forumos starp ES, attīstības un attīstītām valstīm, lai Kopenhāgenā panāktu ievērības cienīgu 

rezultātu. Šajā sakarā visas trīs prezidentvalstis īpašu uzsvaru liks uz sakariem ar galvenajiem 

partneriem, piemēram, Amerikas Savienotajām Valstīm, Ķīnu, Indiju, Krieviju un Brazīliju, bet arī 

ar citām iesaistītajām pusēm un tām valstīm, kuras visvairāk cietīs no klimata pārmaiņām, it īpaši ar 

Āfrikas un mazām salu jaunattīstības valstīm. Uzmanību pievērsīs jaunattīstības valstu vajadzībām 

un devumam darbā ar klimata pārmaiņām, lai rastu līdzekļus, ar ko veicināt jaunattīstības valstu 

aktīvu līdzdalību efektīvas un līdzsvarotas sistēmas laikposmam pēc 2012. gada izveidei. 
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ES vadība un uzticamība ir būtiskas, lai starptautiskās sarunas būtu veiksmīgas. Lai ES atbilstu šai 

lomai, ir būtiski ES pabeigt savu iekšējo darbu savlaicīgi pirms Kopenhāgenas 2009. gada 

decembra konferences.  Visas trīs prezidentvalstis darīs visu iespējamo, lai nodrošinātu, ka Eiropas 

Savienība izpilda savas pašreizējās saistības, un lai tā varētu sagatavoties uzņemties jaunas saistības 

pēc 2012. gada, panākot savlaicīgu vienošanos par ES emisijas kvotu tirdzniecības sistēmas 

pārskatīšanu, kopīgi uzņemoties siltumnīcefekta gāzu emisiju samazināšanas radītās grūtības, 

veicinot atjaunojamas enerģijas izmantošanu un par regulatīvo sistēmu oglekļa dioksīda savākšanai 

un uzglabāšanai. Kā nolemts Eiropadomē 2008. gada martā, līdz 2008. gada beigām vispārējās 

apspriedēs Padomē un ciešā sadarbībā ar Eiropas Parlamentu būtu jāpanāk vienošanās par 

minētajiem priekšlikumiem kā saskaņotu kopumu, lai vēlāk dotu iespēju tos pieņemt šā sasaukuma 

laikā – vēlākais 2009. gada sākumā. Šajā sakarā tās uzsver, ka šo darbu būtu jāveic, balstoties uz 

pārskatāmības, ekonomiskās dzīvotspējas, rentabilitātes, solidaritātes un godīga grūtību sadalījuma 

principiem. Turklāt pienācīgu uzmanību veltīs oglekļa dioksīda noplūdes draudiem atsevišķās 

nozarēs, piemēram, energointensīvā rūpniecībā, kas jo īpaši pakļauta starptautiskai konkurencei. Šo 

jautājumu steidzami jāanalizē un jārisina, lai gadījumā, ja starptautiskās sarunas neizdotos, varētu 

veikt atbilstīgus pasākumus. Starptautisks nolīgums ir vislabākais veids, kā risināt šo jautājumu. 

 

Prezidentvalstis aktīvi iesaistīsies arī citās nozarēs, lai panāktu ES klimata pārmaiņu mērķu izpildi. 

ES par vairāk kā 20 procentiem siltumnīcefekta gāzu emisiju rada transports. Tādēļ visas trīs 

prezidentvalstis uzskata to par prioritāti – pabeigt darbu pie regulas par automašīnu radītu CO2 

emisiju samazināšanu un nodrošināt veiksmīgu civilās aviācijas emisiju iekļaušanu ES emisijas 

kvotu tirdzniecības sistēmā. Pienācīgu uzmanību pievērsīs arī energoefektivitātes pasākumiem tajās 

nozarēs, kas nav iekļautas ES emisijas kvotu tirdzniecības sistēmā, piemēram, lauksaimniecībā, 

vieglajā rūpniecībā un ēkās. 
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Visas trīs prezidentvalstis atkārtoti pauž, ka jāizveido pasaules CO2 emisiju kvotu tirgus, un uzsver 

nozīmi, kāda piemīt pielāgojamiem mehānismiem, piemēram, tīras attīstības mehānismam un šādu 

mehānismu turpmākai izstrādei, īstenojot rentablu starptautisko politiku klimata jomā, atzīstot 

attīstības valstu pamatoto prasību īstenot ekonomikas attīstību. Sniedzot ieguldījumu oglekļa 

dioksīda cenas noteikšanā, šie instrumenti atvieglo investīcijas efektīvā zemu oglekļa dioksīda 

emisiju tehnoloģijā, izplatot būtiskas zināšanas un veicinot tehnoloģiju nodošanu. Pielāgojamu 

mehānismu lietojums atvieglos ES centienus īstenot savus vērienīgos mērķus klimata jomā un 

sniegs ieguldījumu jaunattīstības valstu ilgtspējīgā attīstībā, kā arī pasaules CO2 emisiju kvotu 

tirgus izveidē. Tādēļ prezidentvalstis veicinās pielāgojamu mehānismu lietojumu, kas var dod 

nozīmīgu ieguldījumu pasaules mēroga centienos mazināt siltumnīcefekta gāzu ietekmi. 

 

Visas trīs prezidentvalstis arī strādās, lai veicinātu tirdzniecību un labi funkcionējošu pasaules tirgu 

klimatam nekaitīgām precēm, pakalpojumiem un tehnoloģijām, izmantojot tarifu un ar tarifiem 

nesaistītu šķēršļu atcelšanu. Pie tā pieder arī centieni nodrošināt, ka ar klimatu saistīti standarti, 

sertificēšanas un marķējuma sistēmas veicina, nevis kavē, tirdzniecību ar klimatam nekaitīgām 

precēm. Darbības jauninājumu atbalstam un sadarbība jaunu zemu oglekļa dioksīda emisiju 

tehnoloģiju izstrādē, kā arī lai veicinātu "tīru" tehnoloģiju nodošanu un izplatīšanu, arī būs starp ES 

prioritātēm. 

 

Īpašus centienus ieguldīs arī to pasākumu jomā, kuri paredzēti, lai pielāgotos klimata pārmaiņām 

Eiropas Savienībā. Būs jāsagatavo un jāīsteno ES un valstu politikas, kā arī ārpolitikas pasākumu 

plašs klāsts. Pamatojoties uz Komisijas Balto grāmatu par pielāgošanos klimata pārmaiņām, kas 

gaidāma 2008. gada otrajā pusē, prezidentvalstis strādās pie tā, lai Padome pieņemtu vērienīgu 

rīcības plānu, ar kuru, inter alia, pievērsīsies jautājumam par adekvāta finansējuma piešķiršanu šai 

jomai. 
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Starptautiskā mērogā jaunattīstības valstis ir īpaši lielā mērā pakļautas klimata pārmaiņu negatīvajai 

ietekmei. Tādēļ visas trīs prezidentvalstis īpašu uzmanību veltīs attīstības politikas un programmu 

izstrādei, ņemot vērā jaunattīstības valstu vajadzību pielāgoties klimata pārmaiņām. Jaunattīstības 

valstu spēju palielināšana būs būtiska, palīdzot tām stiprināt izturību klimata pārmaiņu apstākļos un 

spēju attīstīties pa zemu oglekļa dioksīda emisiju ceļu. 

 

Visbeidzot visas trīs prezidentvalstis nodrošinās papildu pasākumus sakarā ar kopīgo Augstā 

pārstāvja un Komisijas ziņojumu par klimata pārmaiņu ietekmi uz starptautisko drošību. 

 

Enerģētika (drošība, konkurētspēja, vides ilgtspēja) 

 

Eiropadome 2007. gada martā definēja enerģētikas politiku Eiropai, kurā izvirzīti trīs mērķi, t.i., 

piegādes drošības paaugstināšana, Eiropas ekonomikas konkurētspējas nodrošināšana un tādas 

enerģijas pieejamība, ko var atļauties, kā arī vides ilgtspējas veicināšana un klimata pārmaiņu 

apturēšana. Visas trīs prezidentvalstis augstu prioritāti piešķirs Enerģētikas rīcības plāna 2007-2009, 

ko toreiz pieņēma Eiropadome, īstenošanai. Balstoties uz 2. enerģētikas stratēģisko pārskatu, ko 

Komisijai jāiesniedz 2008. gada rudenī un jāapstiprina Eiropadomei 2009. gada pavasarī, tās 

gatavosies jaunam enerģētikas rīcības plānam no 2010. gada, ko jāpieņem Eiropadomei 2010. gada 

pavasarī. Visas trīs prezidentvalstis koncentrēs centienus turpmāk izklāstītajās politikas jomās. 
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Atjaunojami energoresursi un energoefektivitāte vienlaicīgi veicina ilgtspēju, konkurētspēju un 

piegādes drošību, un tie ir būtiski aspekti ES klimata mērķu sasniegšanai un tehnoloģijas 

jauninājumu, eksporta potenciāla un darba vietu radīšanas stimulēšanai.  Visas trīs prezidentvalstis 

ir apņēmušās līdz 2008. gada beigām panākt vienošanos attiecībā uz direktīvu par atjaunojamu 

energoresursu veicināšanu, lai, vēlākais, 2009. gada sākumā to varētu pieņemt, balstoties uz 

taisnīgu un adekvātu centienu sadalījumu starp dalībvalstīm. Šajā sakarā tās atgādina, ka lielu 

nozīmi piešķir tam, lai pienācīgu uzmanību veltītu ilgtspējas kritērijiem un ka vajadzīga elastīga 

pieeja, lai sasniegtu valstu mērķus, kas neietilpst emisijas kvotu tirdzniecības sistēmā, un mērķus 

saistībā ar atjaunojamo energoresursu mērķiem saskaņā ar Eiropadomes 2007. gada martā pieņemto 

rīcības plānu. 

 

Sakarā ar ES mērķi līdz 2020. gadam uzlabot energoefektivitāti par 20 % visas trīs prezidentvalstis 

turpinās īstenot energoefektivitātes rīcības plānu, kurā īpašs uzsvars likts uz energoefektīvu 

produktu veicināšanu Eiropas tirgū un uz darba standartizāciju. Tās strādās, lai drīz pabeigtu darbu, 

pārstrādājot direktīvu par mājsaimniecību enerģijas patēriņa marķēšanu un direktīvu par ēku 

energoefektivitāti. Īpašu uzmanību pievērsīs arī starptautiskas sadarbības un energoefektivitātes 

platformas izveidei un darbībai. 

 

Arī, lai sasniegtu ES vērienīgos mērķus klimata pārmaiņu jomā, būs jāizstrādā un jāizvērš jaunas 

tehnoloģijas. Šajā nolūkā prezidentvalstis veicinās drīzu nesen uzsāktā Eiropas energotehnoloģiju 

stratēģiskā plāna īstenošanu. 

 

Visas trīs prezidentvalstis apsver iespēju izveidot konkurētspējīgu, efektīvu un savstarpēji savienotu 

iekšējo enerģijas tirgu, kas nāktu par labu gan privātiem patērētājiem, gan uzņēmumiem, izveidojot 

stabilu un prognozējamu vidi vajadzīgajiem ieguldījumiem un efektīvu energoresursu sadali. 

Attiecīgi ciešā sadarbībā ar Eiropas Parlamentu un Komisiju tās mēģinās pēc iespējas ātrāk panākt 

galīgo vienošanos par 3. iekšējā enerģētikas tirgus paketi. 
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Visas trīs prezidentvalstis veicinās patiesas enerģētikas drošības politikas attīstību gan iekšējā 

mērogā (savstarpēji savienojumi, palielināta pārskatāmība attiecībā uz naftas un gāzes plūsmām un 

glabāšanu, efektīvāki solidaritātes mehānismi), gan ārējā mērogā (pastiprināts dialogs un sadarbība 

ar galveno piegādātāju, tranzīta un patērētāju valstīm saistībā ar divpusējiem sammitiem un 

starptautiskiem forumiem). 

 

2. enerģētikas stratēģiskajā pārskatā cita starpā ieskicēs to, kā iekšējā un ārējā mērogā var veicināt 

ES enerģijas piegādes drošību. Prezidentvalstis nodrošinās efektīvus papildpasākumus sakarā ar šo 

pārskatu un tam pievienoto priekšlikumu izskatīšanu (par naftas krājumu tiesību aktu pārskatīšanu, 

priekšlikumiem Eiropas enerģētikas tīkliem un gāzes drošības pasākumiem, energoefektivitāti). 

Turklāt, kamēr turpināsies dialogi ar ES pastāvīgajiem partneriem, tiks ieguldīti jauni centieni, lai 

izveidotu ciešākus sakarus ar Vidusāziju un lai īstenotu partnerību enerģētikas jomā ar Āfriku. 

Sagaidāms, ka enerģijas drošībai pienācīgu ievērību veltīs pārskatītajā ES drošības stratēģijā, kuru 

paredzēts, ka Augstais pārstāvis un Komisija iesniegs 2008. gada beigās. 

 

Pienācīgu ievērību piešķirs papildu pasākumiem sakarā ar Komisijas nesen publicēto Ilustratīvo 

kodolprogrammu (PI�C), diskusijām Eiropas kodolenerģijas forumā un sakarā ar to, ka darbu 

pabeigusi augsta līmeņa darba grupa attiecībā uz kodoldrošību un atkritumu apsaimniekošanu. 

 

IZAUGSME U� �ODARBI�ĀTĪBA 

 

Eiropas stratēģija izaugsmei un nodarbinātībai – atjaunotā Lisabonas stratēģija – ir Eiropas 

Savienības visaptveroša pieeja, kā izmantot globalizācijas radītās iespējas un risināt ar 

demogrāfiskajām pārmaiņām un vides apdraudējumiem saistītas problēmas nolūkā veicināt 

ilgtspējīgu izaugsmi un labklājību Eiropas pilsoņiem. Atjaunotās Lisabonas stratēģijas īstenošana ir 

būtiska ES konkurētspējas stiprināšanai pasaules mērogā, vairāk un labāku darba vietu radīšanai un 

izaugsmes nodrošināšanai ilgtspējīgā veidā. Visas trīs prezidentvalstis ir apņēmušās veicināt pilnīgu 

stratēģijas īstenošanu. 
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Jaunais Lisabonas stratēģijas trīs gadu cikls (2008-2010) 

 

Eiropadome 2008. gada martā uzsāka stratēģijas otro trīs gadu ciklu, apstiprinot, ka iepriekšējās 

integrētās pamatnostādnes paliek spēkā uz laikposmu no 2008. līdz 2010. gadam, un atkārtoti 

apstiprinot četras prioritātes ilgtspējīgas izaugsmes un darba vietu radīšanai. Valstu atbildība arī ir 

apstiprināta kā Lisabonas pārvaldes galvenais elements. Visas trīs prezidentvalstis attiecīgā 

gadījumā veicinās integrēto pamatnostādņu un atsevišķām valstīm sniegto ieteikumu pilnīgu 

īstenošanu. Saskaņā ar 2008. gada pavasara Eiropadomes uzaicinājumu prezidentvalstis sniegs 

ieguldījumu procesā, pārvērtējot Lisabonas stratēģiju pēc 2010. gada, it īpaši nolūkā stiprināt 

Eiropas Savienības konkurētspēju pasaulē, uzlabot iekšējo tirgu, nodrošināt ilgtspējīgu izaugsmi, 

palielināt nodarbinātību un sociālo kohēziju, nodrošināt valsts finanšu stabilitāti, palielināt enerģijas 

piegādes drošību un cīnīties pret klimata pārmaiņām. Tās atbalstīs arī Komisijas un dalībvalstu 

darbu, turpinot izstrādāt metodoloģiju Lisabonas reformu pārraudzībai un novērtēšanai. 

 

Kopienas Lisabonas programmas īstenošana 

 

Kopienas Lisabonas programma 2008.–2010. gadam papildina valstu reformas ES mērogā. Saskaņā 

ar Eiropadomes uzaicinājumu visas trīs prezidentvalstis atbilstīgi to kompetencei turpinās darbu pie 

desmit programmā noteiktajiem mērķiem un katru gadu nodrošinās panākumu izvērtējumu. 

 

Valstu reformu programmu īstenošana 

 

Dalībvalstis 2008. gada otrajā pusē iesniegs savas pārskatītās valstu reformu programmas 

laikposmam no 2008. līdz 2010. gadam, un pirmos ziņojumus par pārskatīto valstu reformu 

programmu īstenošanu dalībvalstis iesniegs 2009. gada rudenī; šie ziņojumi būs būtiski Lisabonas 

stratēģijas īstenošanas izvērtēšanai. Visas trīs prezidentvalstis nodrošinās panākumu izvērtējumu 

šajā sakarā uz ziņos par to Eiropadomei. 

 



 

 

11249/08  kv/IP 21 
 DQPG   LV 

VISPĀRĒJI EKO�OMIKAS JAUTĀJUMI / POLITIKAS KOORDI�ĀCIJA 

 

Uzlabota ekonomikas politikas koordinācija 

 

Ekonomikas politikas koordinācija dalībvalstu starpā ir būtiska ilgtspējīgas ekonomikas izaugsmes 

veicināšanai. Visas trīs prezidentvalstis sadarbosies, lai efektīvi koordinētu ekonomikas politiku un 

izvairītos no apgrūtinošām procedūrām. Īpaši būtiska kopīga prioritāte būs turpināt racionalizēt 

stabilitātes un konverģences programmu izvērtējuma procesu. Turpmāki uzlabojumi vajadzīgi 

valstu reformu programmu izvērtējumam atbilstīgi integrētajām pamatnostādnēm un atsevišķām 

valstīm sniegtajiem integrētajiem ieteikumiem. 

 

Stabilitātes un izaugsmes pakts 

 

Piemērojot pārskatīto Stabilitātes un izaugsmes paktu, prezidentvalstis centīsies panākt lielāku 

konsekvenci starp vidēja termiņa fiskālās politikas prasībām un dalībvalstu finanšu ilgtermiņa 

ilgtspējas problēmām. Šajā sakarā būtiski būs 2009. gadā vienoties par kopēju metodoloģiju jaunu 

vidēja termiņa mērķu noteikšanai un izvērtēšanai, ietverot netiešās saistības, kas izriet no 

sabiedrības novecošanās. 

 

Ekonomikas un monetārā savienība (EMS) – Euro zona 

 

Euro 10. gadadienas sakarā visas trīs prezidentvalstis strādās pie tā, lai veicinātu Euro zonas 

redzamību un efektivitāti. Izmantojot Lisabonas līguma sniegtās iespējas, tiks ieguldīti pūliņi, lai 

uzlabotu Euro zonas konkrētu darbību, pamatojoties uz Komisijas priekšdarbiem. Tiks nodrošināta 

netraucēta sadarbība un informācijas plūsma starp Padomi un Eurogrupu. 
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Šās programmas aptvertajā laikposmā dažas dalībvalstis varētu izpildīt visas vajadzīgās prasības, lai 

varētu pieņemt euro, savukārt citas varētu iesniegt pieteikumus dalībai Eiropas valūtas maiņas 

mehānismā II. Nodrošinot šajā sakarā līdzvērtīgu attieksmi pret visām dalībvalstīm, visas trīs 

prezidentvalstis nodrošinās to, ka Padome rūpīgi izvērtē visus šādus gadījumus, it īpaši visus 

Komisijas un ECB iesniegtos ziņojumus par konverģenci. 

 

Valsts finanšu kvalitāte un ilgtspēja 

 

Globalizācija un demogrāfiskā attīstība nosaka, ka dalībvalstīm un ES kopumā jāuzlabo ilgtermiņa 

ekonomikas un fiskālā ilgtspēja, lai saglabātu stabilu ekonomikas izaugsmi un labklājību. Valsts 

finanšu kvalitāte gan attiecīgu valstu, gan ES politikas veidošanā ir galvenais elements, kas saskaņā 

ar Lisabonas stratēģiju sekmē izaugsmi un nodarbinātību. Kvalitātes un fiskālās ilgtspējas 

uzlabošana nosaka vajadzību papildus izanalizēt valsts izdevumu struktūru, valsts līdzekļu 

piešķiršanas veidus un valsts iespējas rīkoties, lai risinātu ar sabiedrības novecošanu saistītas 

problēmas. 

 

Tādēļ visas trīs prezidentvalstis pamatīgi izpētīs gada atskaiti par valsts finanšu kvalitāti un 

ilgtspēju Padomē, lai izdarītu tālejošus secinājumus par valsts finanšu kvalitāti. 

 

Prezidentvalstis arī pārskatīs trīszaru stratēģiju sabiedrības novecošanas problēmu risināšanai, 

pamatojoties uz 2009. gada pavasara ziņojumu, aplēsēm par ilgtermiņa izdevumiem, kas atkarīgi no 

iedzīvotāju vecuma, kā arī otru ziņojumu 2009. gada rudenī, vērtējot dalībvalstu finanšu ilgtspēju. 
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Finansiālā stabilitāte 

 

Tiks turpināts darbs pie programmas, ar ko paredz svarīgākos atbildes pasākumus, reaģējot uz 

sajukumu finanšu tirgos (pārskatāmības uzlabošana un informācija; vērtēšanas standartu 

uzlabošana; piesardzības pasākumu un risku regulācijas pastiprināšana finanšu nozarē; tirgus 

darbības, tostarp kredītreitinga aģentūru, uzlabošana), lai gūtu konkrētus rezultātus izvirzītajos 

jautājumos. 

 

Notikumus finanšu tirgos uzraudzīs, uzsvaru liekot uz Eiropas Savienības makrofinansiālo 

stabilitāti. Panākumus mēģinās gūt arī, uzlabojot finanšu uzraudzības sistēmas efektivitāti un 

tuvināšanos, stiprinot piesardzības pasākumu sistēmu banku nozarē un uzlabojot Eiropas finanšu 

stabilitātes sistēmu, arī pasākumus krīžu pārvarēšanai. 

 

Eiropas Savienība veicinās kopēju pieeju valstu ieguldījumu fondiem (VIF), ņemot vērā valstu 

prerogatīvas, saskaņā ar Komisijas ierosinātajiem un Eiropadomes atbalstītajiem pieciem 

principiem. Padome atbalsta mērķi starptautiskā mērogā panākt vienošanos par VIF brīvprātīgu 

rīcības kodeksu un starptautiskā mērogā noteikt principus saņēmējām valstīm. 

 

Statistika 

 

Visas trīs prezidentvalstis turpinās strādāt, lai nodrošinātu augstas kvalitātes, ticamus un atbilstīgus 

oficiālus Eiropas statistikas datus, ņemot vērā Eiropas statistikas prakses kodeksa principus un 

lietotāju vajadzības. Cenšoties sasniegt šos mērķus, prezidentvalstis aktīvi strādās, lai pilnveidotu 

Eiropas statistikas sistēmu un sniegtu atbalstu juridiskās vides likumu izstrādes un īstenošanas 

procesam. Prezidentvalstis arī veicinās sadarbību sistēmu, instrumentu un procesu izstrādē saskaņā 

ar Eiropas statistikas pastiprinātas sistēmas ieviešanas iespējām. Neraugoties uz jaunu datu 

vajadzību, prezidentvalstis pievērsīsies prioritāšu noteikšanai, respondentu sloga samazināšanai un 

rentabilitātei. 
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Ikgadējā budžeta procedūra 

 

Visas trīs prezidentvalstis cieši sadarbosies, lai attīstītu un turpinātu uzlabot ikgadējo budžeta 

procesu saistībā ar Līgumu, ietverot izmaiņas, kas ieviestas līdz ar Lisabonas Līguma stāšanos 

spēkā. Turklāt visas trīs prezidentvalstis cieši sadarbosies ar iestādēm saistībā ar pasākumiem, lai 

panāktu turpmāku uzlabotu efektivitāti ES pārvaldē. Papildu uzmanību pievērsīs Revīzijas palātas 

sagatavoto īpašo ziņojumu izskatīšanai. 

 

KO�KURĒTSPĒJA / IEKŠĒJAIS TIRGUS 

 

Iekšējais tirgus 

 

Visas trīs prezidentvalstis lielu nozīmi piešķirs labi funkcionējošam iekšējam tirgum, kas ir 

priekšnoteikums palielinātai ES konkurētspējai, tādējādi veicinot lielāku izaugsmi un vairāk un 

labāku darba vietu izveidi, kā arī Lisabonas stratēģijas mērķu sasniegšanai. 

 

Papildpasākumi saistībā ar Paziņojumu par vienoto tirgu būs ļoti svarīga tēma visām trim 

prezidentvalstīm. Aplūkojot tiesību aktu priekšlikumus un ar tiesību aktiem nesaistītas ierosmes, 

kas uzskaitītas Paziņojumā par vienoto tirgu, prezidentvalstis pievērsīsies tiem priekšlikumiem un 

ierosmēm, kas veicina labklājību, izaugsmi un darba vietas, it īpaši likvidējot atlikušos šķēršļus 

četrām pamatbrīvībām, lai pilsoņi un uzņēmumi, arī mazi un vidēji uzņēmumi, varētu pilnībā 

izmantot vienotā tirgus priekšrocības. Uzmanību pievērsīs arī tam, lai veicinātu patērētāju paļāvību 

uz iekšējo tirgu, piemēram, izmantojot patēriņa rādītāju tabulu, kā arī uzņēmumu paļāvību un lai 

informētu par iekšējā tirgus priekšrocībām. Šajā sakarā svarīgi ir izstrādāt tirgus uzraudzības 

sistēmu, uzlabojot sadarbību starp valstu iestādēm un ES iestādēm sakarā ar ES tiesību aktu 

īstenošanu un racionalizējot iekšējā tirgus problēmu risināšanas mehānismus. 
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Prezidentvalstis īpašu uzmanību pievērsīs savlaicīgai un pareizai pakalpojumu direktīvas 

transponēšanai. Preču jomā uzmanību pievērsīs nesen pieņemtās "preču paketes" piemērošanai. 

 

Attiecībā uz ierosmēm un tiesību aktiem atsevišķās nozarēs visas trīs prezidentvalstis ir apņēmušās 

turpināt vai pabeigt darbu pie atsevišķām lietām, piemēram "Aizsardzības paketes", direktīvas par 

rotaļlietu drošumu pārskatīšanas, kosmētikas nozares un būvizstrādājumu reglamentēšanas. 

 

Konkurētspējas ārējais aspekts 

 

Globalizācija sniedz jaunas iespējas. Lai dotu iespēju ES izmantot šīs iespējas, visas trīs 

prezidentvalstis ir apņēmušās palīdzēt izstrādāt pilnībā integrētu konkurētspējas ārējo aspektu, inter 

alia, nodrošinot to, ka iekšpolitika un ārpolitika darbojas saskaņotā un savstarpēji atbalstošā veidā. 

 

Veiksmīga tirdzniecības politika var sniegt nozīmīgu ieguldījumu izaugsmē un nodarbinātībā, un 

tāpēc to uzskatīs par būtisku Eiropas politikas elementu saistībā ar izaugsmi un konkurētspēju. Visas 

trīs prezidentvalstis atbalstīs ES centienus veicināt brīvu tirdzniecību un atvērtību, pamatojoties uz 

savstarpēju izdevīgumu, un kur iespējams, inter alia, iekļaut sadarbību reglamentācijā, standartu tuvināšanu, 

noteikumu līdzvērtību un intelektuālā īpašuma tiesību piemērošanā, kā arī citās atbilstīgās jomās, lai 

veicinātu aizvien atvērtākus tirgus saistībā ar godīgu konkurenci un lai uzlabotu tirdzniecības plūsmas. 

 

Visas trīs prezidentvalstis tādēļ turpinās strādāt, lai īstenotu Komisijas paziņojumu par globālu 

Eiropu. Tās strādās arī pie ES saistību atjaunošanas sakarā ar globālu Eiropu, lūdzot Komisiju 

iesniegt atjauninājumu kā oficiālu un neatņemamu Lisabonas stratēģijas sastāvdaļu. 
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Politika mazu un vidēju uzņēmumu jomā 

 

Mazi un vidēji uzņēmumi (MVU) sniedz nozīmīgu ieguldījumu, lai nodrošinātu ilgtspējīgu attīstību 

un nodarbinātību Eiropā. Eiropas politikai MVU jomā būtu jāpievēršas MVU izaugsmei. Labi 

funkcionējošs iekšējais tirgus, labi pamatnosacījumi un attieksmes "vispirms domāt par mazajiem" 

iekļaušana attiecīgos tiesību aktos un politikas jomās ir svarīgi priekšnoteikumi MVU izaugsmei un 

veiksmīgai darbībai. Prezidentvalstis izpētīs papildu iespējas, kā uzlabot MVU darba apstākļus. 

Tādēļ tās nodrošinās, ka gaidāmo Komisijas ierosmi "Mazo uzņēmumu Eiropas akts", kurā būs 

izklāstīta integrēta pieeja MVU politikas jomā, pamatīgi apspriedīs un rīkosies saskaņā ar to. 

 

Šajā sakarā prezidentvalstis pievērsīs pienācīgu uzmanību tam, lai turpinātu atvieglot MVU piekļuvi 

tirgiem, valsts pasūtījumiem un pārrobežu tirdzniecībai, kā arī – ja tas ir pamatoti – pēc rūpīgas 

acquis communautaire izskatīšanas ieviestu atbrīvojumus MVU no ES tiesību aktos noteiktām 

administratīvām prasībām un stiprinātu atbalstu MVU. Prezidentvalstis uzsāks izskatīt Eiropas 

privātsabiedrību statūtu tiesību aktu projektu kad, Komisija iesniegs attiecīgu priekšlikumu. 

Uzlabota piekļuve finansējuma un ES programmām un tiesiskās vides uzlabojums riska kapitāla 

darbībai arī ir jautājumi, kam prezidentvalstis piešķir nozīmi. Prezidentvalstis izvērtēs, vai 

jāsamazina robežvērtību radītā ietekme, ar ko jāsastopas MVU, kad tie paplašina darbību, lai 

atvieglinātu to izaugsmi. Visbeidzot – prezidentvalstis prioritārā kārtā atbalstīs visas darbības, kas 

vērstas uz to, lai padarītu uzņēmējdarbību pievilcīgāku, lai atraisītu to cilvēku potenciālu, kuri citādi 

nekļūtu par uzņēmējiem. 
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Intelektuālā īpašuma tiesības 

 

Prezidentvalstis turpinās strādāt, lai panāktu lielāku integrāciju intelektuālā īpašuma tiesību aktu 

jomā un efektīvāku intelektuālā īpašuma tiesību piemērošanu gan ES, gan pasaulē. Jo īpaši 

prezidentvalstis uzsver, ka ES jārod risinājumi patentu tiesvedības sistēmai un Kopienas patentam. 

Šajā nolūkā prezidentvalstis centīsies gūt turpmākus panākumus, lai ieviestu rentablu, juridiski 

drošu un kvalitatīvu Kopienas patentu un integrētu un specializētu tiesvedības sistēmu patentiem. 

Prezidentvalstis turpinās darbu, lai vēl vairāk uzlabotu intelektuālā īpašuma tiesību aizsardzību un 

pastiprinātu cīņu pret viltojumiem, it īpaši dalībvalstīm veicot labākus koordinācijas pasākumus un 

pastiprinot sadarbību ar trešām valstīm. Šajā nolūkā prezidentvalstis sagatavos jaunu rīcības plānu 

cīņai pret viltojumiem (2009-2012). Tas aptvers visus viltotu preču izplatīšanas veidus un visu 

veidu viltojumus, inter alia, bīstamas preces, kas apdraud patērētāju drošību un veselību, kā arī vidi. 

Citi saistītie jautājumi, ko risinās, ir autortiesību un blakustiesību stiprināšana, kā arī saistībā ar 

valsts pētniecības iestāžu darbību gūtu intelektuālā īpašuma tiesību optimālas izmantošanas 

atvieglošana. 

 

Rūpniecības politika 

 

Tirgus noteikta pieeja rūpniecības politikai, pievēršoties Eiropas uzņēmumu priekšrocībām un 

adekvāti līdzsvarojot konkurētspējas un ilgtspējas prasības, piedāvās jaunas iespējas 

uzņēmējdarbībai un tirgiem pasaules ekonomikā. Visas trīs prezidentvalstis īpašu uzmanību veltīs 

iekšējā tirgus labai darbībai, galvenajiem tirgiem, turpinot darbu pie "vadošā tirgus iniciatīvas", kā 

arī ES aktivitātei starptautisku standartu noteikšanā un dinamiska ekoloģisku tehnoloģiju tirgus 

izveidei. 
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Vispārīgāk izsakoties, tās nodrošinās turpmākus pasākumus sakarā ar Komisijas paziņojumu un 

rīcības plānu noturīgas ražošanas un patēriņa jomā un par ilgtspējīgu rūpniecības politiku, kā arī 

darbu, īstenojot vairākus nesenus paziņojumus par rūpniecības politiku. Vienlaikus turpinās darbu, 

lai īstenotu Komisijas paziņojumus par rūpniecības politikas nozaru ierosmēm un veiktu turpmākus 

pasākumus. 

 

Izejmateriāli, kas ir rūpnieciskās darbības neaizstājams pamats, nākotnē kļūs par reti sastopamu 

preci. Visas trīs prezidentvalstis ar cerībām gaida, ka tiks iesniegta Eiropas izejmateriālu stratēģija, 

kurā uzsvars būs likts uz šo resursu ilgtspējīgu izmantošanu. 

 

Konkurences politika 

 

Konkurence ir konkurētspējas priekšnoteikums. Konkurētspējīgi un dinamiski tirgi dod labumu gan 

uzņēmumiem, gan patērētājiem. Visas trīs prezidentvalstis turpinās darbu pie Valsts atbalsta rīcības 

plāna, lai palielinātu konkurences spiedienu, lai sniegtu labumu patērētājiem, saglabājot zemas 

cenas, kā arī sniedzot plašāku un dažādāku preču un pakalpojumu klāstu. Vispārīgāk izsakoties, tiks 

dziļāk analizētas saiknes starp konkurenci, konkurētspēju un jauninājumiem un par to, kā tās var 

radīt sinerģijas. Visbeidzot prezidentvalstis izskatīs visas ierosmes, ko iesniedz Komisija kā 

turpmākus pasākumus saistībā ar Balto grāmatu par zaudējumu atlīdzināšanas prasībām par EK 

konkurences noteikumu pārkāpšanu, ko izskatīja 2008. gada pirmajā pusē. 

 

Labāks regulējums 

 

Regulatīvā vide, kurā uzņēmumi darbojas, ir to konkurētspējas un to spējas augt un radīt darba 

vietas būtisks aspekts. Visas trīs prezidentvalstis ir apņēmušās gūt turpmākus panākumus saistībā ar 

labāka regulējuma programmu, it īpaši, samazinot administratīvus šķēršļus uzņēmējiem un veicinot 

skaidru, vienkāršu un efektīvu tiesību aktu pieņemšanu. Īstenojot šo programmu, īpašu uzmanību 

veltīs maziem un vidējiem uzņēmumiem. "Otrais labāka regulējuma stratēģisks pārskats Eiropas 

Savienībā", kuru Komisija iesniedza 2008. gadā, dod iespēju izvērtēt līdz šim gūtos panākumus un 

noteikt turpmākos pasākumus. 
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Ietekmes izvērtējumi ir būtiski līdzekļi tiesību aktu uzlabošanai. Visas trīs prezidentvalstis 

parūpēsies par to, lai ietekmes izvērtējumos būtu ņemta vērā ekonomiskā, sociālā ietekme un 

ietekme uz vidi, kā arī par to, lai tos izskatītu sistemātiskāk. Turpināsies centieni, lai uzlabotu 

ietekmes izvērtējumu kvalitāti un vēl vairāk nostiprinātu procedūras konsultācijām ar ārējām 

ieinteresētajām pusēm. 

 

Drīzus panākumus centīsies gūt saistībā ar priekšlikumiem, kas iesniegti par adaptīvo 

vienkāršošanas programmu, lai gūtu konkrētus rezultātus uzņēmumiem. Šajā sakarā visas trīs 

prezidentvalstis ar cerībām gaida iespējamu Komisijas progresa ziņojumu par vienkāršošanu, kurā 

būs sniegts arī pārskats par gaidāmiem priekšlikumiem vienkāršošanas jomā. Tās uzskata, ka ir 

svarīgi, lai vienkāršošanas sekas būtu skaidri izklāstītas visos attiecīgos priekšlikumos. 

 

Visas trīs prezidentvalstis arī cieši vēros panākumus ceļā uz mērķi līdz 2012. gadam par 

25 procentiem samazināt no ES tiesību aktiem izrietošu administratīvo slogu. Cieši uzraudzīs 

administratīvā sloga mērījumu iznākumu noteiktās prioritārās jomās. Šajā sakarā uzmanību 

pievērsīs administratīvo procedūru vienkāršošanai, piemēram, izmantojot savietojamus informācijas 

un saziņas līdzekļus. 

 

Visas trīs prezidentvalstis veicinās labāka regulējuma principu īstenošanu ES tiesvedības procesā 

visās atbilstīgās politikas jomās un veicinās pilsoņu, patērētāju un uzņēmēju labāku piekļuvi 

juridiskiem dokumentiem, piemēram, ar interneta palīdzību. Prezidentvalstis turpinās regulāri ziņot 

Padomei par gūtajiem panākumiem. 
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Muita 

 

Prioritāte būs pēdējie darbi pie modernizēta muitas kodeksa, īpaši nolīguma par centralizētu 

muitošanu finanšu sekām. 

Uzsvaru liks arī uz papildu pasākumiem saistībā ar Lēmumu 70/2008/EK par elektronisku muitas 

un tirdzniecības vidi, lai nepieļautu kavēšanos e-muitas projektu īstenošanā. Prezidentvalstis uzsāks 

domu apmaiņu par kontroles paņēmieniem, lai nodrošinātu vienlīdzīgu attieksmi pret uzņēmējiem 

un muitas iestāžu vienlīdzīgu efektivitāti. 

 

Cīņa pret viltojumiem joprojām paliek prioritārs jautājums visām trim prezidentvalstīm, kuras 

centīsies uzlabot ES muitas iestāžu efektivitāti saistībā ar šo parādību. 

 

Sakarā ar Muitas savienības 40. gadadienu visas trīs prezidentvalstis turpinās darbu pie muitas 

lomas nākotnē un pie to unikālā ieguldījuma starptautisko piegādes ķēžu drošībā un tirdzniecības 

atvieglošanā. Starp aplūkojamiem jautājumiem būs vajadzība nodrošināt saskaņotību starp 

stratēģiskiem mērķiem un mērķiem, kas uzstādīti sakarā ar uzsāktām ierosmēm (e-muita, 

modernizēts muitas kodekss). Visas trīs prezidentvalstis mēģinās panākt vērienīgu nolīgumu par 

cīņu pret nelikumīgu tabakas izstrādājumu tirdzniecību un mēģinās uzņemties vadošo lomu 

starptautiskās sarunās Pasaules Veselības organizācijā. 
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Finanšu pakalpojumi 

 

Lai vēl vairāk integrētu ES finanšu tirgus, tostarp finanšu pakalpojumus mazumtirdzniecības jomā, 

visas trīs prezidentvalstis centīsies gūt panākumus, īstenojot ES stratēģiju integrētam Eiropas tirgum 

finanšu pakalpojumu nozarē 2005.-2010. gadam un veicinās regulatīvās sistēmas atjaunināšanu, kas 

vajadzīgs, lai veiktu jaunos uzdevumus sakarā ar finanšu tirgiem. 

 

Visas trīs prezidentvalstis centīsies panākt nolīgumu par divām stratēģiskām lietām. Pirmkārt, par 

jaunu piesardzības režīmu apdrošināšanas nozarē (Maksātspēja II) nolūkā uzlabot apdrošinājuma 

ņēmēju un apdrošināšanas atlīdzības saņēmēju aizsardzību un veicināt Eiropas apdrošināšanas 

nozares konkurētspēju pasaulē. Otrkārt, par pārvedamu vērtspapīru kolektīvu ieguldījumu 

uzņēmumu (PVKIU) direktīvas modernizāciju, lai nodrošinātu, ka ieguldītāji, izvēloties fondus, 

saņem atbilstīgu informāciju par izmaksām un sniegumu un lai nozarei būtu vieglāk panākt izmaksu 

ietaupījumus un priekšrocības attiecībā uz specializāciju visā vienotā tirgus pārrobežu darbību 

režīmā. Izskatīs arī vērtspapīru tiesības, it īpaši Norēķinu galīguma direktīvas un Finanšu 

nodrošinājuma līgumu direktīvas pārskatīšanu. Visas trīs prezidentvalstis arī kāpinās centienus, lai 

izveidotu efektīvu Eiropas klīringa un norēķinu sistēmu. Visbeidzot tās pētīs iespējas turpmākai 

nesaskaņotu investīciju fondu tirgu integrācijas padziļināšanai Eiropas mērogā. 

 

Neraugoties uz pēdējos gados gūtajiem panākumiem, patērētājiem vēl nav iespējas pilnībā izmantot 

kopējā tirgus priekšrocības attiecībā uz finanšu pakalpojumu mazumtirdzniecību. Attiecīgi visas trīs 

prezidentvalstis ir gatavas turpināt darbu pie turpmākas hipotekāro kredītu saskaņošanas, lai 

palielinātu patērētāju aizsardzību un nostiprinātu ES mājokļu kredītu tirgus darbību un stabilitāti. 

Visas trīs prezidentvalstis arī turpinās darbu sakarā ar ierosmēm, kas izriet no Komisijas Zaļās 

grāmatu par finanšu pakalpojumu privātpersonām, vidējiem un mazajiem uzņēmumiem, tostarp 

jautājumiem, kas saistīti ar banku kontu mobilitāti, aizstājējproduktu izplatību un zināšanām finanšu 

jomā. Tās arī sniegs ieguldījumu, lai nodrošinātu, ka Eiropas patērētājiem drīz būtu pieejami ātri, 

droši un rentabli maksājumu pakalpojumi, it īpaši ar tirgum atbilstīgas vienotās euro maksājuma 

zonas palīdzību. 
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Esošo finanšu uzraudzības sistēmu efektivitātes uzlabošana un tuvināšana – gan uzraugot Padomes 

secinājumus par Lamfalisī sistēmas pārskatu, gan stiprinot pārrobežu grupu uzraudzību – būs 

prioritāra, lai veicinātu Eiropas rūpniecības konkurētspēju pasaulē un stiprinātu tās stabilitāti un 

uzticību tai finansiālu satricinājumu laikā. Šajā sakarā prezidentvalstis turpinās darbu pie gaidāmā 

priekšlikuma par kapitāla prasību direktīvu grozījumiem, kas uzlabos piesardzības un uzraudzības 

sistēmu banku nozarē. Pamatojoties uz 2007. gada oktobra Padomes secinājumiem, prezidentvalstis 

turpinās darbu, lai turpinātu uzlabot ES finansiālās stabilitātes sistēmu, tostarp efektīvus krīžu 

pārvarēšanas mehānismus. 

 

Atkarībā no iespējamām Komisijas ierosmēm visas trīs prezidentvalstis iesaistīsies atklātā diskusijā 

par iespējamiem turpmākiem pasākumiem Eiropas finanšu pakalpojumu politikā pēc 2010. gada. 

 

Vispārējas ekonomiskas nozīmes pakalpojumi 

 

Visas trīs prezidentvalstis apzinās lielo nozīmi, kāda piemīt vispārējas ekonomiskas nozīmes 

pakalpojumiem, lai nosargātu sociālo, ekonomisko un teritoriālo kohēziju, konkurētspēju un 

ekonomikas izaugsmi. Labi funkcionējošs iekšējais tirgus ir savietojams ar vispārējas ekonomiskas 

nozīmes pakalpojumu specifiku un finanšu un funkcionāliem ierobežojumiem. 

 

Ņemot vērā Komisijas 2007. gada novembra paziņojumu par vispārējas ekonomiskas nozīmes 

pakalpojumiem, prezidentvalstis nodrošinās, ka cieši sekos līdzi notikumiem šajā jomā: tas ietver, 

inter alia, jebkādas varbūtējas ierosmes konkrētās "tīklu" nozarēs, pamatnorāžu sniegšanu par ES 

noteikumu piemērošanu vispārējas ekonomiskas nozīmes pakalpojumiem, paredzamo "Altmarkas 

paketes" izvērtējumu par valsts palīdzību un ierosmēm, lai precizētu noteikumus, kas piemērojami 

institucionalizētām valsts attiecībām ar privātpersonām, koncesijām un publiskiem iepirkumiem. 

Turklāt prezidentvalstis nodrošinās, ka sīki tiks izskatīti visi varbūtēji Komisijas priekšlikumi par šo 

jautājumu. 
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Tiesību akti par uzņēmējdarbību 

 

Prezidentvalstis uzsāks izskatīt Eiropas privātu sabiedrību statūtu tiesību aktu projektu, kad 

Komisija iesniegs attiecīgu priekšlikumu. 

Visas trīs prezidentvalstis uzskata tiesību aktus par uzņēmējdarbību un grāmatvedību par 

prioritārām jomām saistībā ar administratīvā sloga mazināšanu ES uzņēmumiem. Tās liks uzsvaru 

uz uzņēmējdarbības vides vienkāršošanu un modernizāciju uzņēmumiem, ņemot vērā labāka 

regulējuma principus. 

 

Valsts iepirkums 

 

Ja uzstāda mērķi izveidot pilnībā integrētu, labi funkcionējošu un konkurētspējīgu iekšējo tirgu, ir 

vajadzīgi skaidri un nepārprotami valsts iepirkuma noteikumi. Prezidentvalstis ir apņēmušās panākt 

vienošanos par priekšlikumu direktīvai par to, kā drošības un aizsardzības jomā atsevišķos 

gadījumos ir koordinējamas publisko iepirkumu procedūras, noslēdzot publiskus būvdarbu, 

piegādes un pakalpojumu līgumus. Balstoties uz agrāko darbu, prezidentvalstis arī sekos līdzi 

iespējamām jaunām Komisijas ierosmēm par koncesijām un publiskā un privātā sektora partnerību. 

Izpētīs arī pozitīvo nozīmi, kāda valsts iepirkumam var būt mazu un vidēju uzņēmumu, 

jauninājumu un vides ("ekoloģisks iepirkums") politikā. Visbeidzot prezidentvalstis veicinās 

turpmāku darbu jautājumā par valsts iepirkumu, izmantojot elektroniskus līdzekļus (e-iepirkums). 
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�odokļu uzlikšana 

 

Netiešo nodokļu uzlikšanas jomā prezidentvalstis prioritāti piešķirs tam, lai pabeigtu darbu pie 

pašreizējo tiesību aktu par PVN samazinātām likmēm pārskata, un turpmākajam darbam pie 

noteikumu par kopīgas pievienotās vērtības nodokļa sistēmas modernizācijas, iekļaujot finanšu un 

apdrošināšanas pakalpojumu traktēšanu. Tās arī prioritārā kārtā izskatīs visas ierosmes par 

krāpniecības apkarošanu nodokļu jomā saistībā ar turpmāku diskusiju par parastiem līdzekļiem. 

Turklāt tās centīsies pēc iespējas drīzāk panākt vienošanos par vispārēju sistēmu produktiem, uz ko 

attiecas akcīzes nodokļi. Turklāt ievērību piešķirs diskusijai par pārskatu attiecībā uz direktīvu par 

nodokļu uzlikšanu tabakai. 

 

Attiecībā uz nodokļu uzlikšanu vides/enerģētikas jomā tagad ir vispāratzīts, ka nodokļi var sniegt 

ieguldījumu plašākā politikas pasākumu sistēmā klimata pārmaiņu un ilgtspējīgas vides aizsardzības 

ziņā. Tādēļ aktīvi turpinās darbu pie pārskata attiecībā uz direktīvu par nodokļu uzlikšanu 

enerģētikas produktiem un elektrībai. 

 

Tiešo nodokļu jomā visas trīs prezidentvalstis aktīvi risinās jautājumus, kas izriet no pašreizējo 

mehānismu darbības izvērtējuma, lai stiprinātu administratīvu sadarbību un savstarpēju palīdzību 

dalībvalstu starpā ar mērķi Eiropas Savienībā efektīvāk apkarot krāpšanu un izvairīšanos no 

nodokļiem ar nosacījumu, ka administratīvās un atbilstības izmaksas nepieaug nesamērīgi un netiek 

apdraudēti nodokļu ieņēmumi. Īpašu uzmanību tās veltīs jautājumiem, ko Komisija varētu izvirzīt 

sakarā ar tās vērtējumu par direktīvas par nodokļu uzlikšanu uzkrājumiem darbību. Tās joprojām 

atbalstīs Rīcības kodeksa grupas darbu pie kaitīgas konkurences nodokļu jomā atcelšanas, un to 

pirmā prioritāte šajā sakarā būs panākt vienošanos par turpmākā darba paketi. Visbeidzot, varētu 

izpētīt iespējas panākt labāku valstu nodokļu sistēmu koordināciju. 
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Tūrisms 

 

Tūrisms ir svarīga ekonomikas nozare, kas sniedz nozīmīgu ieguldījumu darba vietu radīšanā 

Eiropas Savienībā. Prezidentvalstis sniegs ieguldījumu, lai veicinātu konkurētspēju un izaugsmi šajā 

nozarē, ņemot vērā sociālās, ekonomiskās un vides ilgtspējas apsvērumus, veicot turpmākus 

pasākumus sakarā ar Komisijas paziņojumu "Programma par ilgtspējīgu un konkurētspējīgu tūrismu 

Eiropā". Eiropas 2008. gada tūrisma forumu uzņems Francija. 

 

PĒT�IECĪBA, ZI�ĀŠA�AS U� JAU�I�ĀJUMI 

 

Zinātniskā izpēte 

 

Eiropas pētniecības telpas turpmāka attīstība visām trim prezidentvalstīm ir tuva tēma. Veicot 

turpmākus pasākumus sakarā ar Komisijas Zaļo grāmatu "Eiropas Pētniecības telpa: jaunas 

perspektīvas'', prezidentvalstis turpinās 2008. gada aprīlī iesākto procesu, piemērojot atvērto 

koordinācijas metodi Eiropas pētniecības telpas pilnīgai realizācijai, it īpaši pievēršoties 

prioritāriem mērķiem, par kuriem panākta vienošanās, proti: izveidot iekšējo pētniecības tirgu vidē, 

kas veicina jauninājumus un brīvu zināšanu apriti ("piektā brīvība"); padarīt ES par pētniekiem 

pievilcīgāko telpu pasaulē – gan pētniekiem no Eiropas, gan no citām vietām; izstrādāt saskaņotu un 

aktīvu starptautiskas sadarbības stratēģiju zinātnes un tehnoloģiju jomā; izmantot potenciālu, kas 

piemīt valstu un Eiropas zinātnes un tehnoloģiju programmu koordinācijai. Prezidentvalstis ir 

apņēmušās gūt panākumus arī saistībā ar atlikušajām četrām Eiropas pētniecības telpas politikas 

ierosmēm: partnerību Eiropas pētnieku pasu jomā; tiesisko sistēmu Eiropas pētniecības 

infrastruktūrai, it īpaši, turpinot īstenot Eiropas stratēģiskā foruma pētniecības infrastruktūrai 

(ESFRI) ceļvedi; kopīgu plānošanu un programmām, kā arī īstenojot politikas sistēmu starptautiskai 

sadarbībai zinātnes un tehnoloģiju jomā. Prezidentvalstis sniegs ieguldījumu efektīvai Eiropas 

pētniecības telpas pārvaldībai, kā arī Ļubļanas procesa plānošanai un uzraudzībai. 
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Prezidentvalstis atvieglinās darbu pie Sestās pamatprogrammas galīgā izvērtējuma un, pamatojoties 

uz to, pie metodoloģijas sagatavošanas, ko izmantot Septītās pamatprogrammas starpposma 

izvērtējumam 2010. gadā. Konkrēti šis darbs sastāvēs no rādītāju kopuma izstrādes, lai izvērtētu 

programmu ietekmi. 

Citi nozīmīgi pētniecības jautājumi, kam pievērsīsies prezidentvalstis, ir Eiropas Tehnoloģiju 

institūta darba veiksmīgs sākums un pētniecības veicināšana informācijas un komunikāciju 

tehnoloģiju, tehnoloģiju, kas rada maz oglekļa dioksīda emisiju, un jūras un jūrniecības tehnoloģiju 

jomā. 

 

Balstoties uz sadarbību starp pētniecības, konkurētspējas, vides un enerģētikas politikas jomām, 

prezidentvalstis turpinās īstenot Energotehnoloģiju stratēģisko (SET) rīcības plānu, kuru 2008. gada 

martā apstiprināja valstu un valdību vadītāji. 

 

Jauninājumi 

 

Jauninājumi un novatoriski ražojumi un pakalpojumi un to ieviešana tirgū ir būtiski aspekti ES 

konkurētspējas veicināšanā. Prezidentvalstis centīsies nodrošināt ES jauninājumu stratēģijas, par 

kuru vienojās 2006. gadā, īstenošanas uzraudzību un izvērtējumu, uzsvaru liekot uz tādiem 

jautājumiem, kā finansējums, intelektuālā īpašuma tiesības un to aizsardzība un vadošo tirgu un 

kopu veicināšana. Tās veltīs pastiprinātu uzmanību arī Eiropas Tehnoloģiju institūta, kopīgu 

tehnoloģiju ierosmju un 169. panta programmu savlaicīgai īstenošanai un veiksmīgai darbībai, kā 

arī vajadzības gadījumā turpmāku kopīgu tehnoloģiju ierosmju un 169. panta programmu izveidei. 

Prezidentvalstis sniegs ieguldījumu standartizācijas adaptīvā rīcības plāna atjaunināšanā. Tās 

strādās arī ar gaidāmo Komisijas paziņojumu "Ceļā uz Eiropas pieeju kopu politikā". 

Visbeidzot prezidentvalstis izmantos 2009. Eiropas radoša darba un jauninājumu gadu, lai uzsvērtu 

jauninājumu nozīmi Eiropas nākotnei. 
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Izglītība un mācības 

 

Augstas kvalitātes izglītība un mācības veido pamatu, uz kura var veidot labākas kvalitātes darba 

vietas un uzturēt izaugsmi. Īpašu uzmanību veltīs tam, lai gatavotos galīgajam ziņojumam par 

programmu "Izglītība un mācības 2010" un šā procesa turpinājumam pēc 2010. gada. Šajā sakarā 

uzmanību pievērsīs jautājumiem, kas pēdējās desmitgades laikā guvuši plašu ievērību vispārējā 

politikas programmā. 

 

Prezidentvalstu prioritātes šajā jomā izrietēs no trim stratēģiskiem mērķiem: kvalitāte, pieejamība 

un partnerība. Tiks stiprināta sadarbība Kopenhāgenas procesā. Tajā pašā laikā saistībā ar šo 

Kopenhāgenas procesu plašākā mērogā visas trīs prezidentvalstis turpinās darbu ES, attīstot Eiropas 

kredītpunktu pārneses sistēmu profesionālas izglītības un mācību jomā (ECVET), tādējādi veicinot 

mobilitāti, pieņemot atbilstīgus ieteikumus profesionālas izglītības un mācību jomā. Prezidentvalstis 

arī nodrošinās atbilstīgus turpmākus pasākumus saistībā ar Padomes secinājumiem par pieaugušo 

apmācību. 

Joprojām augsta prioritāte būs turpmākai mūžizglītības veicināšanai visiem – īpašu ievērību 

pievēršot tiem, kuri priekšlaicīgi pamet skolas (izveidojot mērķtiecīgākas konsultāciju sistēmas), un 

globalizācijas radītām problēmām – arī paaugstinātai mobilitātei, īpaši attiecībā uz studentiem, 

skolotājiem, pieaugušajiem un jauniešiem, kas iesaistīti profesionālajās mācībās (Erasmus, 

Leonardo, Comenius un Grundtvig programmu attīstība). 
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Izglītības sistēmu modernizācija ir daudzu dalībvalstu uzmanības centrā. Jautājumus, kas saistīti ar 

mācību iestāžu (skolu un augstskolu) autonomiju, virzīs tālāk nolūkā izstrādāt efektīvākas izglītības 

sistēmas un vēl vairāk attīstīt izglītības vadošo nozīmi zināšanu trijstūrī (izglītība-pētniecība-

jauninājumi). Šajā sakarā prezidentvalstis aicinās pārdomāt visas izglītības sistēmas ieguldījumu: 

t.i., palielinātus stimulus apgūt zinātni, matemātiku un tehnoloģiju, atbalstu zināšanu un 

jauninājumu nodošanai, izglītības iestāžu atvēršanu personām un sabiedrībai kopumā, vienlaikus 

partnerības stiprināšanu starp izglītības iestādēm un uzņēmējiem, un darba devējiem. Izglītības 

nozīmi jauninājumiem un Lisabonas procesam uzsvērs arī tas, ka 2009. gads ir izvēlēts par Eiropas 

radoša darba un jauninājumu gadu. 

 

Telekomunikācijas un informācijas sabiedrība 

 

Visas trīs prezidentvalstis 18 mēnešu laikā centīsies panākt galīgo vienošanos par ES elektronisko 

komunikāciju tīklu un pakalpojumu regulatīvās sistēmas pārskatīšanu. 

 

Jautājumi par regulas par starptautiskajām viesabonēšanas izmaksām vispārēju pakalpojumu 

piemērošanas jomu un par minētās regulas darbības izvērtējumu arī būs prezidentvalstu darba 

kārtībā. 

 

Prezidentvalstis turpinās darbu pie informācijas un komunikāciju tehnoloģiju politikas jautājumu 

sistēmas: i2010 – Eiropas informācijas sabiedrība izaugsmei un nodarbinātībai. Tās arī gatavosies 

pamatīgai diskusijai par nākamās informācijas un komunikāciju tehnoloģiju politikas jautājumu 

stratēģiskās sistēmas, ar kuru aizstās pašreizējo i2010 rīcības plānu, saturu un mērķiem. Veicot šo 

darbu, prezidentvalstis uzmanību pievērsīs milzīgajām priekšrocībām, kādas informācijas un 

komunikāciju tehnoloģijas dod dažādām ekonomikas nozarēm, un attīstīs stratēģisku pieeju, lai 

nodrošinātu maksimālu labumu visām iesaistītajām personām Eiropā, kas ieinteresētas informācijas 

un komunikāciju tehnoloģiju produktos un pakalpojumos. Šajā sakarā svarīgi jautājumi ir jaunās 

paaudzes tīklu veicināšana, digitālā sašķeltība, e-iekļautība un e - pieejamība. 
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Attiecībā uz turpmāko notikumu attīstību saistībā ar internetu prezidentvalstis pievērsīsies tādiem 

jautājumiem kā ļoti ātras infrastruktūras ES, lietiskais internets (inter alia, radiofrekvenču 

identifikācijas (RFID) tehnoloģija un citas sensoru tehnoloģijas), nodrošināti mobilie pakalpojumi, 

drošības jautājumi un surogātpasts. Saistībā ar interneta pārvaldību tās veicinās efektīvu 

starptautisku sadarbību un strādās pie pastiprinātas sadarbības procesa, par ko vienošanās panākta 

pasaules sammitā par informācijas sabiedrību (WSIS) Tunisā 2005. gadā. 

 

Prezidentvalstis arī mēģinās drīz panākt vienošanos ar Eiropas Parlamentu par Kopienas 

programmu bērnu aizsardzībai internetā. 

 

Prezidentvalstis strādās ar gaidāmo Komisijas priekšlikumu par ciparu dividendes koordinētu 

izmantojumu, jo ir vajadzīga saskaņošana, lai izveidotu apjomradītus ietaupījumus un lai pilnībā 

izmantotu priekšrocības, ko dod radio frekvenču efektīvāka lietošana. 

 

Kosmoss 

 

Veicot turpmākus pasākumus atbilstīgi Padomes 2007. gada maija Rezolūcijai, ar ko pieņemta 

ceturtā "Kosmosa padomes" ievirze, Eiropas politiku kosmosa jomā izstrādās pēc šāda plāna, 

turpinot ciešu partnerību starp Eiropas Savienību un Eiropas Kosmosa aģentūru: turpinās darbu pie 

pozicionēšanas sistēmas Galileo un Eiropas Zemes novērošanas pakalpojumu projekta GMES 

īstenošanas un darbības fāzes sagatavošanas, uzsāks jaunas ierosmes, piemēram, par kosmosa 

programmatūras ieguldījumu cīņā pret klimata pārmaiņām, informācijas un zināšanu Eiropas 

attīstīšanu, kā arī Eiropas autonomijas, drošības un ekonomikas priekšrocībām, pievērsīsies 

jautājumam par starptautiskas sadarbības sistēmas izveidi, it īpaši kosmosa izpētes jomā. 

 



 

 

11249/08  kv/IP 40 
 DQPG   LV 

�ODARBI�ĀTĪBA U� SOCIĀLĀ POLITIKA 

 

Prezidentvalstis ar interesi gaida paziņojumu par atjaunoto programmu sociālajā jomā, ko Komisija 

paredzējusi iesniegt 2008. gada vidū, ņemot vērā nesen pieņemtā pārskata par sociālo realitāti 

iznākumu. Tās nodrošinās minētā paziņojuma, kā arī visu no tā izrietošu priekšlikumu un ierosmju 

ātru un pamatīgu izpēti. 

 

Ņemot vērā neseno judikatūras jaunumus, prezidentvalstis atzīmē, ka turpināsies plaša diskusija par 

to, kā nodrošināt attiecīgo ES tiesību aktu pārskatāmu un prognozējamu piemērošanu šajā jomā. 

 

�odarbinātība/elastdrošība/mobilitāte 

 

Augstas pakāpes nodarbinātība un iekļaušanās darba tirgū ir būtiskas izaugsmei un pārticībai, un tās 

ir arī labākais līdzeklis, kā nodrošināt sociālo aizsardzību. Neraugoties uz pozitīvu ekonomikas 

izaugsmi un palielinātu nodarbinātību ES pēdējos gados, vēl arvien ir tāls ceļš līdz Lisabonas 

nodarbinātības proporcijas mērķu izpildei: 70 % (kopā), 60 % (sievietēm) un 50 % (vecāka gada 

gājuma darba ņēmējiem) 2010. gadā. Uzskatot nodarbinātību par pilsoņu galveno rūpi, visas trīs 

prezidentvalstis ļoti augstu prioritāti ES programmā piešķirs vairāk un labāku darba vietu radīšanai 

un reformām, kas vajadzīgas, lai to sasniegtu. Eiropas papildu vērtību šajā jomā rada Lisabonas 

stratēģijas, it īpaši integrēto pamatnostādņu, un Eiropas nodarbinātības stratēģijas efektīva un 

saskaņota īstenošana. 

 

Prezidentvalstis ir apņēmušās sniegt ieguldījumu turpmākā elastdrošības koncepcijas attīstībā, 

stimulējot kopējo elastdrošības principu īstenošanu dalībvalstīs, kā apstiprinājusi Eiropadome 

2007. gada decembrī. Šo principu īstenošanā un izvērtēšanā būtiska nozīme ir sociālajiem 

partneriem. 
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Prezidentvalstis turpinās veicināt ģeogrāfisko un profesionālo mobilitāti, kas ir būtiska Lisabonas 

mērķu sasniegšanai. Šajā sakarā būtiski svarīgi ir saglabāt tiesības darba vietu maiņu laikā un līdz ar 

to – sociālo tiesību pārmantojamību. Tādēļ prezidentvalstis centīsies panākt vienošanos par 

Direktīvu par obligātajām prasībām, lai veicinātu darba ņēmēju mobilitāti, uzlabojot papildpensiju 

tiesību iegūšanu un saglabāšanu, un pabeigt darbu pie Regulas par sociālā nodrošinājuma shēmu 

koordinēšanas īstenošanas. Uzskata, ka atlikušo šķēršļu likvidēšana darba ņēmēju brīvai kustībai arī 

ir ļoti svarīga. Veicinās sociālo dialogu starpvalstu un Eiropas mērogā. 

 

Prezidentvalstis uzsver Eiropas nodarbinātības stratēģijas un savstarpējā mācību procesa nozīmi ES 

mērogā un citu politikas jomu un pasākumu, kas tieši vai netieši veicina nodarbinātības pieaugumu, 

piemēram, mūžizglītības, arodmācības, aktīvu vecumdienu, ģimenes un darba dzīves saskaņošanas, 

finansiālu stimulu nodokļu un pabalstu sistēmās, nelegāla darba un sociālā nodrošinājuma sistēmu 

nepareiza lietojuma apkarošanas nozīmi. 

 

Darba tiesības 

 

Visas trīs prezidentvalstis turpinās darbu ar lietām, kas patlaban iesniegtas Padomei. Tās it īpaši 

centīsies kopā ar Eiropas Parlamentu panākt galīgu vienošanos par ierosinātajām direktīvām par 

darba laiku un darba apstākļiem pagaidu darbiniekiem. 

 

Drošības un veselības aizsardzības jomā darba vietā prezidentvalstis turpinās vai pabeigs darbu, 

izdarot grozījumus priekšlikumos Direktīvai par elektromagnētiskiem laukiem, Direktīvai par 

bioloģiskiem ierosinātājiem un Direktīvai par strādājošu grūtnieču veselību un drošību. 

 

Prezidentvalstis centīsies panākt vienošanos par priekšlikumu pārskatīt Direktīvu par Eiropas 

uzņēmumu padomēm. 
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Sociālā politika 

 

Šajā jomā sevišķi svarīga prioritāte prezidentvalstīm būs veicināt to personu aktīvu integrāciju, kas 

ir vistālāk no darba tirgiem un kas atrodas visneizdevīgākajā stāvoklī. Šajā sakarā pienācīgu 

uzmanību veltīs darba tirgum un to personu sociālai integrācijai, kam ir invaliditāte, kas atrodas 

neizdevīgā stāvoklī savas etniskās izcelsmes dēļ, kas nāk no migrantu vides. Konkrēti runājot, 

prezidentvalstis strādās pie gaidāmā Komisijas ieteikuma par aktīvās integrēšanas kopējiem 

principiem un veicinās atklātās koordinācijas metodi sociālajā aizsardzībā un sociālā integrācijā. 

 

Cīņa pret nabadzību un sociālo atstumtību ir kopīgs mērķis, un tam vajadzīga laba politikas 

pārskatāmība. Šajā nolūkā turpinās darbu, sagatavojot lēmumu par Eiropas nabadzības apkarošanas 

un sociālās integrācijas gadu. Nozīmīgi notikumi šajā sakarā būs ministru sanāksme 2008. gadā un 

apaļā galda sarunas par nabadzību un sociālo atstumtību, un ikgadējās nabadzīgo iedzīvotāju 

sanāksmes organizēšana. 

 

Jaunatne 

 

Turpmāki papildu pasākumi sakarā ar Eiropas jaunatnes paktu un Komisijas paziņojumu "Sekmēt 

jaunatnes pilnīgu iesaistīšanos izglītībā, nodarbinātībā un sabiedrībā" būs svarīgi, lai izstrādātu 

ierosmes jauniešiem. 

 

Prezidentvalstis turpinās veicināt jaunatnes aspekta integrāciju atbilstīgās politikas jomās un 

procesos, piemēram, Lisabonas stratēģijā un izstrādāt atklāto koordinācijas metodi jaunatnes jomā. 

Veicinās jaunu sieviešu un vīriešu līdzdalību Eiropas demokrātiskajā dzīvē, viņu sociālo integrāciju, 

pasākumus, lai samazinātu jauniešu bezdarbu un jaunu sieviešu un vīriešu integrāciju darba tirgū, 

kā arī kultūru dialogu starp jauniešiem. Veicinās jauniešu informētību par Eiropas ideju un Eiropas 

sadarbību jaunatnes jomā, viņu līdzdalību ES jaunatnes programmās un brīvprātīgos pasākumos, kā 

arī viņu aktīvu ieguldījumu pilsoniskā sabiedrībā. 
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Balstoties uz līdz šim 2008. gadā īstenotās dalībvalstu sadarbības novērtējumu un ņemot vērā 

apspriedes ar jauniešiem un citām ieinteresētajām pusēm un plānoto ziņojumu par jaunatni Eiropā, 

ko paredzēts iesniegt 2009. gadā, prezidentvalstis sagatavos turpmāko sistēmu sadarbībai, sākot ar 

2010. gadu. 

 

Demogrāfiskās pārmaiņas 

 

Visas dalībvalstis sastopas ar lielām demogrāfiskām un tādēļ arī sociālām un saimnieciskām 

pārmaiņām. Pozitīva rīcība prasa ierosmes un pasākumus daudzās politikas jomās. ES mērogā 

prezidentvalstis veicinās pastiprinātu informācijas un labākās pieredzes apmaiņu, inter alia, sakarā 

ar ierosmi "Eiropas ģimeņu alianse". Lai nodrošinātu dalībvalstu finanšu ilgtermiņa stabilitāti un to 

labklājības sistēmu kvalitāti, tostarp veselības aizsardzības sistēmu finanšu stabilitāti, jāpalielina 

nodarbinātības pakāpe, it īpaši gados vecāku darba ņēmēju nodarbinātības pakāpe. Tikpat svarīga ir 

rīcība un dažādi pasākumi, lai saskaņotu darbu un ģimenes dzīvi. 

 

Novecojošā sabiedrībā ir vajadzīga attieksmes maiņa pozitīvā virzienā pret gados vecākām 

personām. Prezidentvalstis atbalstīs visas ierosmes, kuru mērķis ir radīt tādu sabiedrības vidi, kurā 

pret gados vecākām personām izturas ar respektu un cieņu. Gados vecākiem cilvēkiem būtu jābūt 

iespējai dzīvot veselīgu, aktīvu un neatkarīgu dzīvi, piedaloties sabiedrības dzīvē, un viņiem būtu 

jābūt labākai dzīves kvalitātei. Kad viņiem vajadzīga aprūpe, ir svarīgi, ka viņi saņem cienīgu 

augstas kvalitātes aprūpi. Profilaktisks darbs veselības aizsardzības jomā ir būtisks, lai saglabātu 

veselību un izvairītos no paaugstinātām izmaksām par veselības aprūpi dzīves nogalē. 
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Vispārējas intereses sociālie pakalpojumi 

 

Piekļuve kvalitatīviem vispārējas intereses sociāliem pakalpojumiem ir daļa no aktīvas integrācijas 

un sociālās kohēzijas. Balstoties uz Komisijas paziņojumu par vispārējas intereses sociāliem 

pakalpojumiem, turpinātās diskusijas par vispārējas intereses sociālo pakalpojumu specifikas 

atzīšanu un par brīvprātīgas ES kvalitātes sistēmas izveidi, lai sniegtu pamatnostādnes par kvalitātes 

standartu izveides, uzraudzības un izvērtējuma metodoloģiju valstu mērogā. Jautājumus par valsts 

palīdzību un publisko iepirkumu vispārējas intereses sociālo pakalpojumu jomā varētu izpētīt 

dziļāk. 

 

DZIMUMU LĪDZTIESĪBA U� �EDISKRIMI�ĒJOŠA ATTIEKSME 

 

Dzimumu līdztiesība – vispārējs ES mērķis – ir Lisabonas stratēģijas nozīmīgs aspekts, un tas ir 

būtisks izaugsmei un nodarbinātībai. Sieviešu un vīriešu līdztiesības plāns 2006.-2010. gadam un 

Eiropas dzimumu līdztiesības pakts veidos pamatu triju prezidentvalstu ierosmēm. Tā kā 

vienlīdzīgas ekonomiskās neatkarības nodrošināšana sievietēm un vīriešiem ir vissvarīgākais 

uzdevums, īpašu uzmanību pievērsīs pasākumiem, lai likvidētu atšķirību sieviešu un vīriešu 

atalgojumā, lai radītu vienlīdzīgas iespējas uzņēmējdarbībā un lai uzlabotu darba, ģimenes un 

privātās dzīves līdzsvarotību gan sievietēm, gan vīriešiem. Risinās jautājumu par dzimumu 

stereotipu likvidēšanu izglītībā un darba dzīvē, kā arī par sieviešu virzību vadošos amatos. 

Piedevām rūpīgu uzmanību veltīs jautājumam par vardarbību pret sievietēm. 

 

Visas trīs prezidentvalstis turpinās izvērtēt gūtos panākumus un papildu pasākumus, īstenojot 

Pekinas rīcības platformu. Tās apsvērs jautājumu par sievietēm un bruņotiem konfliktiem, kā arī 

sagatavos ziņojumu ANO par papildu pasākumiem saistībā ar Pekinas rīcības platformu + 15. 
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Diskriminācija grauj Eiropas Savienības pašas būtiskākās vērtības, un tā ir jāapkaro visos līmeņos. 

Pašreizējās direktīvas ārpus nodarbinātības sfēras attiecina vienīgi uz diskrimināciju, kuras pamatā 

ir dzimums, rase vai etniskā izcelsme. Sekas ir tādas, ka aizsardzība pret diskrimināciju, kuras 

pamatā ir citi iemesli, piemēram, invaliditāte, ir vājāka.  Risinās jautājumu par gaidāmo 

priekšlikumu jaunai direktīvai, ar ko ievieš vienlīdzīgas attieksmes principu ārpus nodarbinātības 

jomas. 

 

Pamattiesību aģentūras pilnvaru iespējamu pārskatīšanu uzsāks līdz 2009. gada 31. decembrim. 

 

VESELĪBA U� PATĒRĒTĀJI 

 

Veselība 

 

Visas trīs prezidentvalstis ir apņēmušās aktīvi veicināt darbu šajā svarīgajā jomā, lai sniegtu 

ieguldījumu visu pilsoņu augsta līmeņa veselības aizsardzībā. Tāpēc saskaņā ar Padomes 

2007. gada decembra un 2008. gada jūnija secinājumiem turpinās Eiropas veselības aizsardzības 

stratēģiju. 

 

ES rīcība var sniegt papildu ieguvumu gan pacientiem, gan veselības aizsardzības sistēmām – īpaši 

saistībā ar pieaugošo mobilitāti. Jaunā normatīvā sistēmā uzmanība ir jāpievērš pacientu drošībai un 

veselības aizsardzības kvalitātei neatkarīgi no tā, vai uz citu valsti pārcēlies ir pacients, praktizējošs 

ārsts vai dienests. Tāpēc visas trīs prezidentvalstis par augstāko prioritāti noteiks darbu ar gaidāmo 

priekšlikumu direktīvai par pārrobežu veselības aprūpi, lai 18 mēnešu laikā noslēgtu šīs sarunas. 

 

Prezidentvalstis īpašu uzmanību pievērsīs ziedošanai un transplantācijai paredzētu orgānu 

pieejamībai un drošumam, lai uzlabotu veselības aprūpes kvalitāti un pacientu drošību šajā jomā. 

Veicinās un tālāk attīstīs jautājumu par e-veselību un veselības aprūpes informācijas nosūtīšanu un 

atklāšanu. 
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Veselības veicināšana un slimību profilakse ir Eiropas sabiedrības veselības aizsardzības politikas 

pamats. Īstenojot Kopienas stratēģiju ar alkoholu saistītā kaitējuma samazināšanai un turpinot rīcību 

smēķēšanas apkarošanai, daudz uzmanības veltīs alkohola un tabakas produktu patēriņam bērnu un 

pusaudžu vidū. 

 

Turpinās īstenot ES stratēģiju attiecībā uz uzturu, lieko svaru un veselības jautājumiem, kas saistīti 

ar aptaukošanos. 

 

Lai apkarotu infekcijas slimību un citus sabiedrības veselības pārrobežu draudus, ir vajadzīga 

pastiprināta koordinācija un sadarbība ES līmenī. Šai nolūkā prezidentvalstis vēlas uzlabot politisko 

izpratni par veselības apdraudējumiem un centīsies stiprināt ES sistēmas, lai izveidotu efektīvus 

uzraudzības un reaģēšanas mehānismus, kas saista valstu, ES un pasaules iestādes. Prezidentvalstis 

šai saistībā darba plānā paturēs arī jautājumu par rezistenci pret antibiotikām. 

 

Saistībā ar Eiropas novecojošo sabiedrību prezidentvalstis īpašu uzmanību pievērsīs Alcheimera 

slimībai, ES līmeņa centienus koncentrējot uz to, lai uzlabotu pētniecības koordināciju un dalīšanos 

pieredzē attiecībā uz veselības aprūpi un solidaritāti ar attiecīgajiem aprūpētājiem. Tāpat būtu 

jāturpina rīkoties jautājumos par retām slimībām. 

 

Farmaceitiskie līdzekļi sniedz ļoti ievērojamu ieguldījumu pilsoņu veselības uzlabošanā, 

Prezidentvalstis atbalstīs ES vispārējo šās jomas mērķi – uzlabot farmaceitisko līdzekļu kvalitāti un 

drošumu, koncentrējoties uz ES farmakoloģijas uzraudzības nostiprināšanu un racionalizēšanu, 

rezistenci pret antibiotikām, farmaceitisko līdzekļu viltojumu apkarošanu un pacientu informēšanu. 

Prezidentvalstis arī uzsvērs, cik būtiska nozīme ir ES kā reģionam, kurā izstrādā novatoriskus 

medikamentus. 
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Pārtikas nekaitīgums 

 

Lai vienkāršotu pašlaik spēkā esošos tiesību aktus un saglabātu cilvēku veselības aizsardzības un 

patērētāju tiesību aizsardzības augstu līmeni, prezidentvalstis centīsies pabeigt pārskatīt pašlaik 

spēkā esošos tiesību aktus par pārtikas un uzturvielu marķējumu un par jauniem pārtikas 

produktiem, balstoties uz attiecīgi 2008. gada janvārī un februārī iesniegtiem Komisijas 

priekšlikumiem. 

 

Patērētāji 

 

Augsta līmeņa patērētāju tiesību aizsardzība ir pareizi funkcionējoša iekšējā tirgus pamatā. Šai jomā 

prezidentvalstu darbs tiks koncentrēts uz patērētāju acquis pārskatīšanu, balstoties uz priekšlikumu 

pamatdirektīvai par patērētāju līgumtiesībām, kuru Komisija paredzējusi iesniegt 2008. gada beigās. 

Acquis pārskatīšanas vispārējais mērķis ir vienkāršot un uzlabot patērētāju tiesību normatīvās 

sistēmas saskaņotību un tādējādi uzlabot juridisko noteiktību gan patērētājiem, gan uzņēmumiem. 

 

Prezidentvalstis arī pievērsīsies jautājumiem par kolektīvām patērētāju iesniegtām pārsūdzībām un 

valstu iestāžu sadarbību. Attiecībā uz atsevišķiem tiesību aktu priekšlikumiem priekšroku dos tam, 

lai ātri pabeigtu pārskatīt Direktīvu par rotaļlietu drošumu un Direktīvu par patērētāju aizsardzību 

attiecībā uz dažiem aspektiem, kas saistīti ar īpašumtiesībām uz laiku, ilgtermiņa brīvdienu 

produktiem, to tālākpārdošanu un maiņu, kā arī pārskatītu Direktīvu attiecībā uz patērētājiem 

domātas informācijas pieejamību par degvielas ekonomiju. 
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Sports 

 

Neaizmirstot par sporta organizāciju un sporta aktivitāšu autonomiju un specifiku, prezidentvalstis 

pievērsīsies turpmākiem pasākumiem sakarībā ar Komisijas Balto grāmatu par sportu un tajā 

ietverto rīcības plānu "Pierre de Coubertin" – jautājumos, kas attiecas uz tā ietekmi uz sabiedrību 

un ekonomiku, kā arī par tā pārvaldību. Tostarp īpašu uzmanību pievērsīs sporta un veselības 

jautājumiem, cīņai pret dopinga lietošanu – tostarp, pastiprinot Eiropas nostāju attiecībā uz Pasaules 

Antidopinga aģentūru –, jaunu sportistu izglītībai un trenēšanai un brīvprātības principa atbalstam. 

 

KULTŪRA, AUDIOVIZUĀLIE JAUTĀJUMI U� DAUDZVALODĪBA 

 

Kultūra 

 

Visas trīs prezidentvalstis uzmanību pievērsīs tam, lai saistībā ar atvērto koordinācijas metodi 

īstenotu Eiropas darba kārtību kultūrai un darba plānu kultūras jomā 2008.–2010. gadam. Īpašu 

uzmanību pievērsīs tam, kā uzlabot piekļuvi kultūrai, īpaši bērnu un jauniešu piekļuvi, un izveidot 

sinerģijas starp kultūru un izglītību. Darba kārtībā paliks kultūras daudzveidības veicināšana – īpaši 

saistībā ar to, ka īstenos U�ESCO Konvenciju par kultūras izpausmju daudzveidības aizsardzību un 

veicināšanu, – un dialoga veidošana ar kultūras nozari. Tāpat būtiski veicinās kultūru dialogu, un 

proti, saistībā ar 2008. Eiropas Kultūru dialoga gada īstenošanu un turpināšanu. 
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Prezidentvalstis turpinās uzsvērt to, cik būtisks ir kultūras un jaunrades nozares ieguldījums 

izaugsmē, nodarbinātībā un ilgtspējīgā attīstībā. Darbam šajā jomā palīdzēs Eurostat centieni 

izveidot statistiku par kultūras nozari. Pienācīgi ņems vērā gaidāmo Komisijas pētījumu par 

kultūras un jaunrades attīstībai labvēlīgu vidi. Tāpat prezidentvalstis pievērsīsies jautājumam par 

kultūras preču un pakalpojumu iekšējā tirgus uzlabošanu, kā arī kultūras un jaunrades nozares 

darbinieku apstākļu uzlabošanu un mākslinieku un mākslas kolekciju mobilitātes pastiprināšanu. 

 

Eiropas kultūras sezona 2008. gadā rādīs bagātīgo un dažādo Eiropas māksliniecisko jaunradi. Tiks 

sākts arī pārdomu process par arhitektūras nozīmi ilgtspējīgā attīstībā. 

 

Prezidentvalstis uzsvērs apņēmību uzlabot un aizsargāt Eiropas kultūras mantojumu, īstenojot 

konkrētus Eiropas projektus, aizsargājot kultūras vērtības un apkarojot mākslas darbu un arhīvu 

kontrabandu. Lai saglabātu kultūras mantojumu kā Eiropas kultūru un valodu daudzveidības avotu 

un uzlabotu tā pieejamību, liela nozīme ir kultūras satura digitalizācijai. Prezidentvalstis atbalstīs 

šajā jomā noritošos procesus ar tādām ierosmēm kā, piemēram, Eiropas digitālā bibliotēka. 

 

Audiovizuālie jautājumi 

 

Prezidentvalsts aktīvi strādās, lai turpinātu darbu ar Komisijas ierosmēm izveidot tiešsaistē 

pieejamu Eiropas jaunrades saturu un veicināt kultūras jaunradi digitālajā laikmetā. Lai stiprinātu 

Eiropas jaunrades nozari un izveidotu patiesu kultūru dažādību, vienlaikus palīdzot sasniegt 

Lisabonas stratēģijas mērķus, šajā darbā būtu pilnībā jāņem vērā starptautiskie principi un Eiropas 

tiesību akti par intelektuālā īpašuma tiesībām. Prezidentvalstis veicinās arī Protokola par valsts 

apraides sistēmu īstenošanu dalībvalstīs, nodrošinot to, ka sabiedriskās audiovizuālās nozares 

uzņēmumi spēj izvērst savu darbību un pakalpojumus digitālā vidē. 
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Daudzvalodība 

 

Prezidentvalstis – balstoties uz gaidāmo Komisijas paziņojumu "Daudzvalodības veicināšana – 

kopīgas saistības" – turpinās veicināt daudzvalodību dalībvalstīs, izmantojot atvērto koordinācijas 

metodi un labāk izmantojot pastāvošās Eiropas programmas un iniciatīvas. Galvenās jomas būs 

valodu mācīšana – tostarp, saskaņā ar 2002. gadā Barselonas Eiropadomē noteikto mērķi mudinot 

jau agri skolā apgūt divas svešvalodas, – un veicināt valodu mācīšanu universitātēs un arodmācībās, 

veicināt izpratni par valodu mācīšanas nozīmi kultūru prasmju un Eiropas konkurētspējas attīstībā, 

veidot kultūras produktu apriti un veicināt tulkojumus un filmu un izrāžu subtitrēšanu. 

 

ILGTSPĒJĪGA ATTĪSTĪBA 

 

Ilgtspējīgas attīstības stratēģija 

 

Visas trīs prezidentvalstis ir apņēmušās turpināt Eiropas Ilgtspējīgas attīstības stratēģijas efektīvu 

īstenošanu, lai atrisinātu septiņus galvenos noteiktos uzdevumus: klimata pārmaiņas un tīra 

enerģija, ilgtspējīgs transports, ilgtspējīgs patēriņš un ražošana, dabas resursu saglabāšana un 

pārvaldība, sabiedrības veselība, sociālā iekļaušana, demogrāfija un migrācija. Stratēģijā ir iekļauti 

arī tādi globāli uzdevumi kā nabadzības apkarošana un vairākām jomām kopīgi jautājumi, 

piemēram, apmācība, pētniecība un attīstība, finanšu un ekonomikas instrumenti un komunikācija, 

kas mobilizē iesaistītās puses un palielina panākumus. Būtisks būs 2009. gada decembris, kad 

Eiropadome otro reizi un balstoties uz Komisijas progresa ziņojumu pārskatīs progresu un 

prioritātes un sniegs vispārējas ievirzes attiecībā par ilgtspējīgas attīstības politikas nostādnēm, 

stratēģijām un instrumentiem. Šai saistībā Eiropadome ņems vērā Lisabonas izaugsmes un 

nodarbinātības stratēģijā noteiktās prioritātes. 

Prezidentvalstis nodrošinās, ka ar stratēģiju saistītajā turpmākajā darbā ir iesaistīti visi attiecīgie 

Padomes sastāvi. 
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Prezidentvalstis strādās, lai efektīvi īstenotu ES Rīcības plānu noturīgas ražošanas un patēriņa jomā 

un Rīcības plānu par ilgtspējīgu rūpniecības politiku un veiktu turpmākus pasākumus. Centienus 

koncentrēs uz to, lai pārskatītu Ekodizaina direktīvu, Kopienas ekomarķējuma shēmu un Kopienas 

vides vadības un audita sistēmu (EMAS). Turklāt īpašu uzmanību pievērsīs ražojumu marķēšanai 

par to īpašībām, kas saistītas ar vidi un enerģētiku, un vajadzībai radīt plašākas sinerģijas starp 

attiecīgajiem tiesību aktiem (ekomarķējuma, ekodizaina un enerģijas marķējuma jomā). 

Prezidentvalstis cieši sekos situācijai saistībā ar Paziņojumu par videi draudzīgu valsts iepirkumu. 

Tāpat tās pētīs, kā veicināt nodokļu atvieglojumus ekoloģiskiem ražojumiem. 

 

Starptautiskā līmenī prezidentvalstis nodrošinās to, ka notiek rūpīga gatavošanās ANO Ilgtspējīgas 

attīstības komisijas (CSD) sanāksmēm, kurās 2009. gada maijā noslēgs komisijas darbu saistībā ar 

lauksaimniecību, lauku attīstību, zemi, sausumu, pārtuksnešošanos un Āfriku, kā arī vairāku jomu 

kopīgiem jautājumiem, un tās aktīvi iesaistīsies Marrākešas procesā par ilgtspējīgu patēriņu un 

ražošanu, 2009. gada otrajā pusē sākot gatavoties desmit gadu programmu kopumam par ilgtspējīgu 

patēriņu un ražošanu. 

 

Jūrniecības politika 

 

Darbu ar integrētas jūrniecības politikas izveidi visas trīs prezidentvalstis turpinās saskaņā ar 

Komisijas Zilo grāmatu un tās rīcības plānu. Komisija 2008. un 2009. gadā iesniegs dažādas 

iniciatīvas, tostarp kuģniecības un zivsaimniecības jomās, kuras ir balstītas uz jūras ilgtspējīgu 

izmantošanu. Komisija par gūtajiem panākumiem 2009. gada decembrī ziņos Eiropadomei. 
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Prezidentvalstis jo īpaši veicinās pārvaldību un jūrniecības uzraudzību un jūras un jūrniecības izpēti 

ar valstu augsta līmeņa koordinācijas centru tīkla starpniecību un pastiprinot koordinācijas 

mehānismus starp dalībvalstīm un starp Eiropas aģentūrām, kā arī, uzsākot eksperimentālu projektu 

Vidusjūras reģionā. Uzlabotas jūras vides pamatā būs Jūras stratēģijas pamatdirektīvas un rīcības 

plāna īstenošana jautājumos saistībā ar ūdeni. Prezidentvalstis arī centīsies ierobežot fosfātu 

lietojumu, lai samazinātu eitrofikācijas problēmu un uzlabotu jūras vidi. 

Saskaņā ar Jūras stratēģijas pamatdirektīvu Vidusjūras reģionā izstrādās ilgtermiņa stratēģiju 

attiecībā uz ūdeni. 

 

Baltijas jūras stratēģija 

 

Eiropadome 2007. gada decembrī aicināja Komisiju vēlākais līdz 2009. gada jūnijam iesniegt ES 

Baltijas jūras reģiona stratēģiju. Šī stratēģija ar ES politikas starpniecību jo īpaši palīdzēs risināt 

neatliekamās Baltijas jūras vides problēmas, lai šo reģionu izveidotu par ES jūras vides 

paraugprakses reģionu. Tā risinās arī citas reģionu problēmas, piemēram, uzlabos izaugsmi un 

konkurētspēju, veicinot padziļinātu tirgus integrāciju un, piemēram, apkaros organizēto noziedzību. 

Ar tās palīdzību būtu jāveicina reģiona kohēzija un ciešāka saikne ar citās Eiropas Savienības daļām 

un jārada apstākļi pastāvošo fondu efektīvākam un mērķtiecīgākam izmantojumam. Prezidentvalstis 

strādās, lai 2009. gada rudenī pieņemtu šo stratēģiju. 
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VIDE 

 

Bioloģiskā daudzveidība 

 

Prezidentvalstis ir apņēmušās darbu ar bioloģisko daudzveidību turpināt gan ES, gan pasaules 

līmenī, un jo īpaši saistībā ar ANO Konvenciju par bioloģisko daudzveidību (KBD). 2008. gada 

starpposma pārskatā par ES Bioloģiskās daudzveidības rīcības plānu būs sniegts pārskats par 

panākto progresu un tiks uzsvērtas problemātiskās jomas, ņemot vērā ES 2010. gada mērķi apturēt 

bioloģiskās daudzveidības samazināšanos. Tā kā īpaša problēma ir tādu invazīvo svešzemju sugu 

iekļūšanas novēršana un kontrole, kas apdraud bioloģisko daudzveidību, prezidentvalstis nodrošinās 

to, ka tiek veikti pienācīgi pasākumi attiecībā uz Komisijas Paziņojumu par politikas rīcības 

iespējām invazīvu svešzemju sugu problēmas risināšanai. Uzmanību pievērsīs arī Dzīvotņu 

direktīvas īstenošanai un saiknēm starp bioloģisko daudzveidību, ekosistēmas pakalpojumiem un 

klimata pārmaiņām. 

 

Lai sasniegtu vispārējo 2010. gada mērķi līdz 2010. gadam būtiski pazemināt bioloģiskās 

daudzveidības samazināšanos, prezidentvalstis nodrošinās to, ka rūpīgi sagatavo ES sarunu nostāju 

Konvencijas par bioloģisko daudzveidību pušu 10. konferencei, kas notiks 2010. gadā. Uzmanību 

pievērsīs tam, lai tālejoši izvērtētu panākumus un iespējamos trūkumus attiecībā uz 2010. gada 

mērķa sasniegšanu, uzsvaru liekot uz nozaru integrāciju, ainavu plānošanu un zinātniskajiem 

atzinumiem (Starptautiskais mehānisms zinātnisko ekspertu atzinuma saņemšanai bioloģiskās 

daudzveidības jautājumos – IMoSEB). Šais sagatavošanās darbos ņems vērā arī pašlaik notiekošo 

pētījumu par bioloģiskās daudzveidības samazināšanās ekonomiskajām sekām. Vēl viena 

prezidentvalstu prioritāte ir jūras bioloģiskās daudzveidības saglabāšana un aizsargātu jūras 

teritoriju izveide. 
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Prezidentvalstis centīsies vienoties par ES ieguldījumu, kas vienkāršos starptautisku ģenētisku 

resursu režīma pieņemšanu Līgumslēdzēju pušu konferencē 2010. gadā. Prezidentvalstis strādās, lai 

izveidotu visaptverošu un starpdisciplināru pieeju, optimāli izmantojot notiekošos procesus un 

pastāvošās struktūras, un veidos pārskatāmu sarunu sistēmu, kurā ņem vērā vietējo kopienu un 

iesaistīto pušu gūto pieredzi. 

 

Vides tehnoloģijas 

 

Vides tehnoloģijas ir svarīgi instrumenti, lai sasniegtu mērķus klimata un vides jomā, un tie ES 

uzņēmumiem sniedz lielas iespējas uzlabot to konkurētspēju. Vairāki Padomes sastāvi izskatīs to, 

kā izmantot vides tehnoloģiju potenciālu. Prezidentvalstis veicinās saskaņotus centienus apkopot 

dažādas ar vides tehnoloģijām saistītas ierosmes un atbalstīt šo tehnoloģiju dinamiska tirgus 

attīstību. Šai nolūkā tās par augstāko prioritāti noteiks Vides tehnoloģiju rīcības plāna pilnīgu 

īstenošanu. Galveno uzmanību pievērsīs gaidāmajai stratēģijai par vides novatorisma veicināšanu 

un tam, kā izveidot visas ES sistēmu, kas ļautu pārbaudīt jauno tehnoloģiju darbību un ietekmi uz 

vidi (Vides tehnoloģiju pārbaudes sistēmu). 

 

Ķimikālijas 

 

Kopienas līmenī visas trīs prezidentvalstis centīsies pabeigt pārskatīt šādus nozīmīgus tiesību aktus: 

spēkā esošos tiesību aktus par biocīdu produktu laišanu apgrozībā, direktīvu par elektrisko un 

elektronisko iekārtu atkritumiem (EEIA) un direktīvu par bīstamu vielu izmantošanas ierobežošanu 

elektriskās un elektroniskās iekārtās (RoHs), regulu par vielām, kas noārda ozona slāni. Tās arī 

noslēgs darbu sakarā ar ES tiesību aktu par klasifikāciju un marķēšanu piemērošanu ANO 

Vispārējai saskaņotajai ķimikāliju klasifikācijas un marķējumu sistēmai (GHS). Vēl viens svarīgs 

jautājums būs REACH Regulas – un īpaši jaunās ļoti bīstamu ķīmisku vielu atļauju un ierobežojumu 

sistēmas – turpmāka īstenošana. 
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Starptautiskā līmenī prezidentvalstis nodrošinās efektīvu ES nostāju koordinēšanu, lai ļautu ES būt 

nozīmīgai starptautiskās sarunās. Prezidentvalstis centīsies nodrošināt, lai ES turpinātu sniegt 

būtisku ieguldījumu Stratēģiskās pieejas starptautiskas ķīmisko vielu pārvaldībai (SAICM) 

īstenošanā un turpmākā attīstībā, tostarp – ministru konferencē, kas notiks 2009. gada maijā (Otrā 

starptautiskā konference ķīmisko vielu apsaimniekošanā – ICCM2). Prezidentvalstis atbalstīs 

vajadzību pēc informācijas par ķīmiskām vielām produktos un strādās, lai rastu risinājumus, kas 

mums ļautu turpināt Vispārējo rīcības plānu (GPA). 

Prezidentvalstis nodrošinās to, ka ES ir būtiska nozīme ANO Vides programmas darbā saistībā ar 

smagajiem metāliem, īpaši dzīvsudrabu, un veicinās sarunu sākšanu, lai izveidotu juridiski saistošu 

dokumentu. 

Nākamās svarīgās vispārējās starptautiskās sanāksmes būs Roterdamas konvencijas par procedūru, 

saskaņā ar kuru starptautiskajā tirdzniecībā dodama iepriekš norunāta piekrišana attiecībā uz dažām 

bīstamām ķīmiskām vielām un pesticīdiem, pušu konference 2008. gada oktobrī un Stokholmas 

konvencijas par noturīgajiem organiskajiem piesārņotājiem pušu konference 2009. gada maijā. 

Prezidentvalstis turpinās veicināt Bāzeles, Roterdamas un Stokholmas konvencijas sadarbības un 

koordinācijas uzlabošanu. 
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Gaiss 

 

Prezidentvalstis centīsies pabeigt darbu ar priekšlikumu pārskatīt spēkā esošo direktīvu, ar kuru 

nosaka maksimāli pieļaujamo sēra dioksīda, slāpekļa oksīdu, amonjaka un gaistošo organisko 

savienojumu emisiju – t.i., valstīm noteikto maksimāli pieļaujamo emisiju direktīvu – un ar 

priekšlikumu direktīvai par rūpnieciskajām emisijām (tostarp pārskatīt spēkā esošās direktīvas par 

piesārņojuma integrētu novēršanu un kontroli, lielām sadedzināšanas iekārtām, sadzīves atkritumu 

sadedzināšanu, gaistošo organisko savienojumu šķīdinātāju emisijām un titāna dioksīdu), balstoties 

uz izvērtējumu par to, kā tā ir īstenota līdz šim, un par izvērtējumā atklātajām problēmām. 

Paredzams, ka šai laikā tiks iesniegts priekšlikums pārskatīt Direktīvu attiecībā uz patērētājiem 

domātas informācijas pieejamību par degvielas ekonomiju un CO2 emisijām saistībā ar jaunu vieglo 

automobiļu tirdzniecību, un visas trīs prezidentvalstis šai sakarībā centīsies izdarīt pēc iespējas 

vairāk. 

Starptautiskā līmenī prezidentvalstis nodrošinās to, ka ES tiek efektīvi pārstāvēta Vīnes konvencijas 

par ozona slāņa aizsardzību, Monreālas protokola par vielām, kas noārda ozona slāni, un Ženēvas 

konvencijas par gaisa pārrobežu piesārņojumu pušu konferencēs. 

 

Citi jautājumi 

 

Prezidentvalstis turpinās darbu ar lietām un jautājumiem, kas tiek risināti jau tagad. Tajos īpašu 

uzmanību pievērsīs pamatdirektīvai par augsnes aizsardzību, gaidāmajām Komisijas ierosmēm par 

kopīgo vides informācijas sistēmu, ūdens trūkumu un sausumu un sarunām par kuģu demontāžu 

saistībā ar Bāzeles konvenciju. Visas trīs prezidentvalstis uzsver, ka ir ieinteresētas ĢMO 

jautājumos un gatavojas pievērsties dažiem ar ĢMO saistītiem tematiem. Tās centīsies pabeigt 

Seveso direktīvas pārskatīšanu. Visbeidzot prezidentvalstis cieši sekos arī Arktikas vides 

jautājumiem, lai risinātu problēmas šajā teritorijā. 
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Starptautiskā vides pārvaldība 

 

Visas trīs prezidentvalstis saistībā ar ANO Ģenerālās Asamblejas darbu centīsies palīdzēt uzlabot 

starptautisko vides pārvaldību saskaņā ar Eiropadomes 2005. gada jūnija secinājumiem. 

 

Trīs prezidentvalstis atbalstīs ANO/EEK "Vide Eiropai" procesu un aktīvi piedalīsies šā procesa 

reformēšanā. 

 

TRA�SPORTS 

 

Transporta nozarē visas trīs prezidentvalstis gatavojas pievērsties trim vispārējām koncepcijām: 

ilgtspējīgs un konkurētspējīgs transports, droši transporta veidi un automatizētu transporta sistēmu 

attīstīšana. Visas trīs prezidentvalstis pievērsīs īpašu uzmanību Galileo programmai. 

 

Ilgtspējīgs un konkurētspējīgs transports 

 

Visas trīs prezidentvalstis atbalsta mērķi, ka transporta politikai būtu pilnībā jāatbalsta cīņa pret 

klimata pārmaiņām un vides aizsardzība, vienlaikus ņemot vērā nozares konkurētspēju. 
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Labi funkcionējoša transporta loģistika ir ārkārtīgi svarīga, lai Eiropas Savienībā izveidotu 

ilgtspējīgu un konkurētspējīgu transporta sistēmu, kas ietvertu novatoriskas sistēmas un rentablus 

procesus, kas palīdzētu samazināt CO2 emisijas un vienlaikus stiprinātu Eiropas transporta 

industriju konkurētspēju pasaulē. Svarīgs punkts darbakārtībā būs tirgus instrumentu un 

organizatorisku modeļu izmantošana, jo īpaši – attīstot transporta veidu kombinētu izmantošanu 

(co-modality) un loģistikas ķēdes, kā arī, internalizējot ārējās un infrastruktūru izmaksas. Tāpēc 

būtisks pamats darbam šajā jomā būs Komisijas ziņojums par modeli, lai izvērtētu visu transporta 

veidu ārējo izmaksu internalizācijas ietekmi. Prezidentvalstu prioritātes būs panākt vienošanos par 

"Eurovignette" direktīvu un īstenot Loģistikas rīcības plānu un Pilsētas transporta rīcības plānu. 

 

Lai veicinātu ilgtspējīgu, efektīvu un konkurētspējīgu transportu Eiropā, liela nozīme ir arī ES 

kravu pārvadājumu programmai. Prezidentvalstis turpinās strādāt ar priekšlikumiem rīcībai attiecībā 

uz kravu pārvadājumu loģistiku, dzelzceļa kravas pārvadājumu tīkliem, ostu politiku un jūras kravu 

transportu. 

 

Sauszemes transports – Šai laikā galīgajā redakcijā izstrādās tiesību aktu kopumu par 

autotransportu, Dzelzceļa aģentūru regulu un Dzelzceļa drošības direktīvu (to pārbaudīs Slovēnijas 

prezidentūras noslēgumā). Visas trīs prezidentvalstis centīsies panākt vienošanos par to, ka pārskata 

Direktīvu 2002/15 par darba laika organizēšanu personām, kas ir autotransporta apkalpes locekļi. 

Turklāt tās strādās, lai pabeigtu pārskatīt pirmo dzelzceļa paketi. Visas trīs prezidentvalstis arī 

pieņems iespējamos priekšlikumu par �AIADES programmas īstenošanu. 
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Aviācija – Prezidentvalstis arī centīsies panākt galīgo vienošanos par pārskatīto rīcības kodeksu 

attiecībā uz datorizētām rezervēšanas sistēmām. Prezidentvalstis izskatīs jauno ierosmi par vienoto 

gaisa telpu, koncentrējoties uz iekšējā tirgus pabeigšanu un ņemot vērā labvēlīgo ietekmi uz vidi. 

Visas trīs prezidentvalstis arī dos impulsu sarunām par aviotransporta nolīgumiem ar trešām 

valstīm, un jo īpaši ES un ASV aviopārvadājumu nolīguma otro posmu, ES un Kanādas 

aviopārvadājumu nolīgumu un nolīgumiem ar kaimiņvalstīm. Visas trīs prezidentvalstis darīs visu 

iespējamo, lai pabeigtu sarunas par ES un ASV aviopārvadājumu nolīguma otro posmu. 

 

Eiropas transporta tīkli – Visas trīs prezidentvalstis apzinās, cik svarīga ir šī programma, un tāpēc 

pievērsīs uzmanību Komisijas ziņojumam par TE� pamatnostādņu īstenošanu un vajadzības 

gadījumā sagatavos Padomes secinājumus par šo jautājumu. 

 

Jūras transports – Prezidentvalstis virzīs tālāk Komisijas priekšlikumus tiesību aktiem, ar ko 

pārskata Regulu par Eiropas Jūras drošības aģentūras izveidošanu un par "Eiropas jūras transporta 

telpu bez šķēršļiem". 

 

Droši transporta veidi 

 

Transporta drošība Eiropas Savienībai ir ļoti svarīga. Visas trīs prezidentvalstis centīsies panākt 

būtisku progresu jo īpaši jūras un autotransporta jomā. Jūrniecības drošības jomā prezidentvalstu 

mērķis ir cieši sadarboties ar Eiropas Parlamentu, lai panāktu galīgo vienošanos par trešajā 

jūrniecības drošības paketē iekļautajiem priekšlikumiem. Attiecībā uz autotransportu visas trīs 

prezidentvalstis strādās, lai panāktu vienošanos par Direktīvu par sodu pārrobežu izpildi. Turklāt 

prezidentvalstis atbalstīs jaunu ceļu satiksmes drošības programmu, ko Komisija, iespējams, sāks 

šajā laikā. 
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Automatizētas transporta sistēmas 

 

Jaunu tehnoloģiju pielietošana transporta nozarē ir svarīgs uzdevums un būtu jāpiemēro, ņemot vērā 

mērķus saistībā ar vidi, konkurētspēju, drošību un spējām. Jaunās tehnoloģijas arī var veicināt 

efektīvākus transporta sistēmas loģistiskos risinājumus. Prezidentvalstis turpinās esošās Kopienas 

ierosmes veicināt rīcību attiecībā uz dažādiem transporta veidiem. 

 

Prezidentvalstis gatavojas sniegt būtisku ieguldījumu, lai automatizētas transporta sistēmas 

izmantotu autotransportā un lai īstenotu rīcības plānu, ko Komisija iesniegs 2008. gadā. Visas trīs 

prezidentvalstis sagatavos Padomes secinājumus par turpmākiem pasākumiem pēc šās ierosmes. 

 

Aviotransporta jomā 2008. gada beigās tiek gaidīts apstiprinājums par nozares apņemšanos veikt 

atbilstīgas iemaksas SESAR projekta izstrādes posmā. 

 

Saskaņā ar jau pieņemtajiem lēmumiem par izvietošanas fāzi visas trīs prezidentvalstis turpinās 

darbu ar Galileo, lai sagatavotu prognozes par ekspluatācijas posmu. Tiks noslēgti jautājumi par 

GSA, pārvaldību, komerciāliem līgumiem, piemērošanu un tehniskajiem noteikumiem. 
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LAUKSAIM�IECĪBA U� ZIVSAIM�IECĪBA 

 

Kopējā lauksaimniecības politika (arī "veselības pārbaude") 

 

KLP reformā 2003. gadā tika noteikts turpmākais ilgtermiņa virziens ilgtspējīgai un uz tirgu vērstai 

lauksaimniecības produktu ražošanai visā Eiropas savienībā. Šās reformas pārskatīšana – tā 

saucamā "veselības pārbaude" – ir iespēja izvērtēt reformas efektivitāti un jo īpaši tās ietekmi uz 

tajā noteiktajiem mērķiem, kā arī analizēt ietekmi uz attiecīgajiem tirgiem. Tāpēc prezidentvalstu 

galvenais uzdevums būs līdz 2008. gada beigām noslēgt darbu ar tiesību aktu priekšlikumiem. 

 

Prezidentvalstis darīs visu, lai pilnībā īstenotu vienkāršošanas rīcības plānu tādās jomās kā 

vienreizējais saimniecības maksājums un IAKS. Tiesību aktu vienkāršošana būs galvenā prioritāte 

arī saistībā ar "veselības pārbaudi". 

 

Visas trīs prezidentvalstis uzmanību pievērsīs lauku attīstības jautājumam. Ņemot vērā Eiropas 

Revīzijas palātas ieteikumus, Padomes pilnvaras un lauksaimniecībai nelabvēlīgo reģionu 

pārskatītos mērķus, prezidentvalstis par prioritāti noteiks starpposma nelabvēlīgu apvidu 

pārskatīšanu. Lai izveidotu saskaņotāku un pārskatāmāku pieeju, izstrādās jaunus ierobežojumus, 

ko īstenos līdz 2010. gadam un kas būs balstīti uz kopējiem ierobežojumu kritērijiem. 

 

Lai veicinātu meža resursu ilgtspējīgu apsaimniekošanu, prezidentvalstis pienācīgu uzmanību 

pievērsīs tam, lai izskatītu iniciatīvu kopumu par mežsaimniecību – proti, Paziņojumu par 

nelikumīgi iegūtu kokmateriālu un to ražojumu laišanas ES tirgū nepieļaušanu un Paziņojumu par 

pasākumiem atmežošanas samazināšanai. 
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Attiecībā uz lauksaimniecības produktu veicināšanu visas trīs prezidentvalstis centīsies uzlabot 

pašreizējo pasākumu efektivitāti, lai nodrošinātu pārtikas produktu kvalitāti, un organizēs debates 

par ES kvalitātes politikas pārskatīšanu. 

 

Starptautiskajā mērogā visas trīs prezidentvalstis nodrošinās, lai ES joprojām būtu aktīva attiecīgās 

starptautiskās organizācijās, un jo īpaši – ANO Pārtikas un lauksaimniecības organizācijā (FAO) un 

Pārtikas kodeksā. 

 

Veterinārijas un fitosanitārijas jautājumi 

 

Prezidentvalstis par svarīgu uzskatīs turpināt darbu, lai turpinātu saskaņošanu un nodrošinātu augu 

aizsardzības un augu veselības jomas augstu aizsardzības līmeni. Uzmanības centrā būs ES 

Stratēģija par pesticīdu ilgtspējīgu lietošanu, attiecīgā pamatdirektīva un plaši grozījumi pašlaik 

spēkā esošajos tiesību aktos par augu aizsardzības līdzekļu laišanu tirgū. Priekšlikums par 

grozījumiem ir paredzēts, lai nostiprinātu cilvēku veselības un vides aizsardzību augstā līmenī, 

uzlabotu iekšējā tirgus darbību, saglabātu un uzlabotu ES ķīmijas nozares konkurētspēju un 

saskaņotu augu aizsardzības līdzekļu pieejamību lauksaimniekiem dažādās dalībvalstīs. 

Pārtikas nekaitīguma veicināšanas nolūkos prezidentvalstis aktīvi strādās, lai pieņemtu Regulu par 

farmaceitisku aktīvu vielu atlieku maksimāli pieļaujamo daudzumu pārtikas produktos, kas 

paredzēti cilvēku uzturam. 

 

Īpašu uzmanību pievērsīs dzīvnieku veselības un labturības līmenim visā Kopienā. Tiks turpināts 

darbs ar dzīvnieku veselības stratēģiju. Tāpat būtiski jautājumi būs tiesību aktu pārskatīšana par 

dzīvnieku aizsardzību kaušanas un transportēšanas laikā un par hormonālas iedarbības vielām 

(Direktīva 96/22/EK), un, iespējams, par eksperimentiem un citiem zinātniskiem mērķiem 

izmantotu dzīvnieku aizsardzību. 
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Pārskatīs tiesību aktus higiēnas jomā. Ir jāturpina higiēnas noteikumu modeļa maiņa no vadības, ko 

nosaka sīki izstrādāti noteikumi, uz vadību, ko nosaka mērķi. Visas trīs prezidentvalstis 

koncentrēsies uz gaļas pārbaužu modernizāciju. Citi jautājumi, kas jārisina veterinārijas jomā, ir 

priekšlikums regulai par barības laišanu tirgū un lietošanu un priekšlikums grozīt Regulu (EK) 

Nr. 1774/2002, ar ko nosaka veselības aizsardzības noteikumus attiecībā uz dzīvnieku izcelsmes 

blakusproduktiem, kuri nav paredzēti cilvēku uzturam. 

 

Prezidentvalstis veicinās to, lai vienkāršotu spēkā esošos tiesību aktus par sēklām un pavairošanas 

materiāliem. 

 

Kopējā zivsaimniecības politika 

 

Prezidentvalstu galvenais uzdevums būs veicināt zivsaimniecības resursu ilgtspējīgu 

apsaimniekošanu, lai panāktu stabilus vides, ekonomiskos un sociālos apstākļus zivsaimniecības 

nozarē un no zivsaimniecības atkarīgajos reģionos. Tās īstenos šo pieeju, sagatavojot lēmumus par 

KPN un kvotām, vairākgadu atjaunošanas un apsaimniekošanas plāniem attiecībā uz mencām 

Ziemeļjūrā un lašiem Baltijas jūrā, kā arī par tehniskiem pasākumiem. Šai saistībā un arī sakarā ar 

gaidāmo KZP reformu būtu jāsāk pārdomas par to, vai kvotas būtu jānosaka uz ilgu termiņu un 

atbilstīgi vienkāršotām procedūrām. 

 

Būtiska ilgtspējas daļa ir optimāla resursu izmantošana. Prezidentvalstis centīsies pabeigt darbu ar 

2008. gada beigās gaidāmo priekšlikumu par pakāpenisku izmetumu samazināšanu noteiktos 

zivsaimniecības veidos. 
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KZP kontroles sistēmu pārskatīs, lai vienkāršotu spēkā esošos noteikumus un nodrošinātu labāku 

īstenošanu. Prezidentvalstis centīsies pabeigt darbu ar priekšlikumu, ko paredzēts iesniegt 

2008. gada beigās. Būtiskas izmaiņas veiks arī regulā par zivsaimniecības tehniskajiem 

pasākumiem Atlantijas okeānā un Ziemeļjūrā un tai piegulošajos ūdeņos un attiecībā uz 

zivsaimniecības produktu kopējā tirgus organizācijas reformu. 

 

Prezidentvalstis veicinās Kopienas akvakultūras ilgtspējīgu attīstību, nodrošinot to, ka tiek veikti 

rūpīgi pasākumi sakarā ar Komisijas paziņojumu, ko, domājams, iesniegs līdz 2008. gada beigām. 

Procesa veicināšanai tiks iesniegts memorands par šo jautājumu. 

 

Prezidentvalstis visos līmeņos enerģiski īstenos kopējās zivsaimniecības politikas ārējos aspektus. 

Šai nolūkā prezidentvalstis veicinās aktīvu ES nozīmi tādās starptautiskās organizācijās kā ANO, 

FAO un ESAO un reģionālās zivsaimniecības organizācijās, koncentrējoties uz to, lai stiprinātu 

saistību izpildi un atbilstību tām un lai uzlabotu saglabāšanas un apsaimniekošanas pasākumus. 

Attiecībā uz divpusējiem zivsaimniecības nolīgumiem prezidentvalstis centīsies, balstoties uz 

zinātniski droša un ilgtspējīga pamata, saglabāt stabilas zivsaimnieciskās attiecības ar trešām 

valstīm. Šai saistībā ir svarīgi nodrošināt pietiekamu zinātnisko pamatu visiem ES kuģu zvejotajiem 

krājumiem. 

 

KOHĒZIJAS POLITIKA 

 

Kohēzijas politika 

 

Kohēzijas politika ir palīdzējusi uzlabot labklājību un solidaritāti visā Eiropas Savienībā. 

Prezidentvalstis uzraudzīs, lai saistībā ar Ceturto kohēzijas ziņojumu sāktās debates par turpmāko 

kohēzijas politiku turpinātos, ņemot vērā kohēzijas politikas sākotnējos mērķus un jaunos 

uzdevumus. Laikposmā no 2008. līdz 2009. gadam būs iespēja padziļināti saistībā ar budžeta 

pārskatu apspriest turpmāko kohēzijas politiku. 
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Prezidentvalstis uzsāks apspriedes par teritoriālās kohēzijas jautājumu, ņemot vērā zaļo grāmatu, ko 

Komisija gatavojas publicēt 2008. gada otrajā pusē. 

 

Saskaņā ar sarunām neoficiālās Leipcigā un Pontadelgadā 2007. gadā notikušās ministru sanāksmēs 

tiek īstenots teritoriālais plāns un tā rīcības programma un Leipcigas harta, un īstenošanu turpinās. 

 

Tālākie reģioni 

 

Prezidentvalstis turpinās darbu, lai pilnībā īstenotu 2004. gada Stratēģiju tālākajiem reģioniem, 

balstoties uz Komisijas paziņojumu par stratēģijas panākumiem un perspektīvām. Stratēģijas 

mērķus ņems vērā arī, pārskatot POSEI regulu. Vēl viens jautājums būs turpmākās attiecības ar 

aizjūras zemēm un teritorijām saskaņā ar 2008. gadam plānoto Zaļo grāmatu. 

 

BRĪVĪBAS, DROŠĪBAS U� TIESISKUMA TELPA 

 

Francijas, Čehijas Republikas un Zviedrijas prezidentūras ir laikā, kad Eiropas Savienībā notiek 

būtiskas pārmaiņas, tostarp stājas spēkā Lisabonas Līgums (paredzēts 2009. gada 1. janvārī), un tas 

būtiski ietekmēs brīvības, drošības un tiesiskuma telpu. 

 

Šai pārejas laikā prezidentvalstis darīs visu iespējamo, lai nodrošinātu to, ka turpinās pēdējos desmit 

gados veiktie centieni īstenot Hāgas programmu un tās rīcības plānu, un turpinātu vēl nepabeigto 

darbu. 

 

Pēc tam, kad būs stājies spēkā Lisabonas Līgums, Padomē izveidos Pastāvīgo iekšējās drošības 

komiteju; visas trīs prezidentvalstis nodrošinās to, ka šās jaunās struktūras pilnvaras, struktūra un 

darbs efektīvi palīdz pastiprināt ES iekšējo drošību. 
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Jauna "pēc Hāgas" programma 

 

Prezidentvalstis koncentrēs centienus uz to, lai izveidotu jaunu daudzgadu stratēģisko darba 

programmu 2010.–2014. gadam. Jaunajai programmai ir jābūt vērienīgai un tālejošai un jādod reāls 

ieguldījums. Tā būtu jābalsta uz reālistiskiem mērķiem un skaidriem termiņiem. 

Jo īpaši to balstīs uz darbu, ko veic divas augsta līmeņa padomdevēju grupas iekšlietu un tieslietu 

politikas jomā, un šā darba rezultātā līdz 2008. gada vidum izveidos galīgo ziņojumu. 

Prezidentvalstis gaida, ka priekšlikumu par daudzgadu programmu Komisija iesniegs 2009. gada 

pirmajā ceturksnī un ka to pieņems triju prezidentvalstu komanda. 

 

Migrācija 

 

Vēl arvien galvenā prioritāte ir izveidot visaptverošu Eiropas migrācijas politiku, kas papildinātu 

dalībvalstu politiku. Tāpēc ES strādās, lai pieņemtu Eiropas paktu par migrāciju un patvērumu un 

veiktu turpmākus pasākumus. Šādā paktā akcentēs plašu un visaptverošu pamatu uzlabotai kopīgai 

politikai attiecībā uz migrācijas jautājumiem, kas inter alia balstīts uz pastiprinātu dialogu ar 

izcelsmes valstīm. Saistībā ar sarunām par "pēc Hāgas" programmu turpinās izstrādāt arī konkrētas 

darbības un priekšlikumus. 

 

Turpinās darbu ar politikas plānu par legālo migrāciju. Visas trīs prezidentvalstis centīsies panākt, 

lai drīz pieņemtu vispārēju direktīvu, kurā izklāstītu migrantu tiesības, kā arī konkrētas direktīvas, 

kurās noteiktu iebraukšanas un uzturēšanās noteikumus augsti kvalificētiem darbiniekiem, 

darbiniekiem, kas pārcelti darbā citā uzņēmuma struktūrā, praktikantiem, kas saņem algu, un 

sezonas strādniekiem. Šai sakarībā trīs prezidentvalstis centīsies atcelt pārejas posmus, kas ir 

piemēroti darbinieku brīvai kustībai no jaunajām dalībvalstīm. 
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Visas trīs prezidentvalstis centīsies pieņemt pasākumus, kas veicinātu sekmīgu cīņu pret nelegālo 

migrāciju, tostarp pieņemt direktīvu par sankcijām pret nelegālo imigrantu darba devējiem. Tās 

turpinās strādāt, lai panāktu, ka nelegālos imigrantus nosūta atpakaļ uz viņu izcelsmes valstīm, 

tostarp izmantojot visaptverošu tīklu, kurā ietilpst atpakaļuzņemšanas nolīgumi ar trešām valstīm. 

Tāpat par prioritāti noteiks FRO�TEX un EUROPOL sadarbības stiprināšanu, nodrošinot pienācīgu 

apmaiņu ar informāciju. Vajadzīgo uzmanību veltīs jautājumam par nelegālajiem imigrantiem, kas 

ceļo pa jūru. 

 

Arvien vairāk tiek atzīta labvēlīgā saikne starp migrāciju un attīstību. Par prioritāti noteiks to, lai 

pastiprinātu labi pārvaldītas legālās migrācijas, tostarp migrācijas darba nolūkos, labvēlīgās 

attīstības potenciālu un īstenotu patiesu kopējas attīstības politiku, kas atspoguļota konkrētos 

projektos un ko atbalsta Eiropas līmenī. Prezidentvalstis centīsies panākt turpmāku progresu 

attiecībā uz Vienoto pieeju migrācijai. Tās centīsies padziļināt sadarbību un politisko dialogu ar 

visām izcelsmes un tranzīta valstīm un veicināt mobilitātes partnerattiecības, cirkulāru migrāciju un 

migrācijas un attīstības sadarbības platformas. Pilnīgu izvērtējumu par to, kā īsteno Vienoto pieeju 

migrācijai, veiks 2008. gada beigās, un tas sagatavos nākamo šās jomas posmu. 
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Patvērums un bēgļu aizsardzība 

 

Prezidentvalstis turpinās darbu, lai līdz 2010. gadam izveidotu kopējo Eiropas patvēruma sistēmu, 

kas balstītos uz to, ka pilnībā tiktu piemērotas attiecīgās starptautiskās saistības, kas paredzētas 

Hāgas programmā. Mērķis ir turpināt saskaņot dalībvalstu prakses un noteikumus par uzņemšanas 

nosacījumiem, kvalifikācijas kritērijiem un patvēruma procedūrām un statusiem, lai panāktu 

augstākus standartus. Tāpat ir ilgstoši jāsaglabā patvēruma sistēmu ilgtspēja un efektivitāte un 

jāveicina solidaritāte Eiropas Savienībā. Prezidentvalstis centīsies panākt, ka pieņem juridiski 

drošu, taisnīgu un atvērtu sistēmu, kas garantētu, ka personas var saņemt patvērumu un ka katru 

pieteikumu izvērtē atsevišķi. Tiks veikti centieni, lai, balstoties uz Hāgas programmā noteiktajiem 

nodomiem, izveidotu vienotu mītnes vietas maiņas programmu visneaizsargātāko bēgļu 

pasargāšanai. Turklāt ir jāpastiprina praktiskā sadarbība starp valstu iestādēm patvēruma lietās, 

tostarp inter alia jāizveido Eiropas atbalsta birojs. 

 

Šengenas zona, robežas un vīzu politika 

 

Tiks sākta turpmāka izvērtēšana attiecībā uz valstīm, kas nākamo gadu laikā plāno pievienoties 

Šengenas zonai. Saskaņā ar jauno daudzgadu programmu vēlreiz izvērtēs arī to, vai iesaistījušās 

valstis pareizi piemēro Šengenas acquis. Visas trīs prezidentvalstis turpinās jau sāktās sarunas par 

Šengenas izvērtējuma mehānisma efektivitātes uzlabošanu. Šai saistībā pārskatīs Šengenas 

izvērtējuma procesa metodiku un uzmanību pievērsīs arī tematiskai un reģionālai pieejai. 
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Integrēta robežu pārvaldība ir svarīgs instruments migrācijas pārvaldē un cīņā pret pārrobežu 

noziedzību. Visas trīs prezidentvalstis nodrošinās to, lai ātri izskatītu Komisijas nesen iesniegtos 

priekšlikumus par šo jomu. Tas ietver to priekšlikumu drīzu izskatīšanu, kas attiecas uz automātisku 

ieceļošanas un izceļošanas kontroles sistēmu. Tāpat par prioritāti būtu jānosaka FRO�TEX nozīmes 

pastiprināšana tā pilnvaru ietvaros. Tiks veikti centieni cīņā pret viltotiem ceļošanas un uzturēšanās 

dokumentiem. Savlaicīgi izveidojot Vīzu informācijas sistēmu (VIS), tiks veicināta biometrisko 

datu izmantošana Šengenas vīzās. 

 

Viens no vīzu politikas jomas galvenajiem mērķiem ir galīgajā versijā izstrādāt un pieņemt 

Kopienas vīzu kodeksu, kurā precizēs pašlaik spēkā esošos tiesību aktus vīzu jomā un kas vienādos 

šo tiesību aktu piemērošanu dalībvalstīs. 

 

Visbeidzot, visām trim prezidentvalstīm saskaņā ar 2007. gada decembra Eiropadomes 

secinājumiem vēl arvien svarīgs būs jautājums par ārējo attiecību dimensiju vīzu politikas jomā, 

tostarp par procesu, lai atvieglotu vīzu režīmu ar Rietumbalkānu valstīm. 

 

Integrācija un kultūru dialogs 

 

Atbilstīgi Padomes 2007. gada jūnija secinājumiem ES līmenī turpinās centienus atbalstīt migrantu 

veiksmīgāku integrāciju dalībvalstīs. Dalībvalstu stratēģijas migrantu integrācijai būtu jāstiprina, 

sadarbojoties un apmainoties ar paraugpraksi. 

 

Kultūru dialogs ir kļuvis par nozīmīgu līdzekli, lai atbalstītu atšķirīgas izcelsmes, kultūras tradīciju 

un reliģiskās pārliecības pilsoņu integrāciju, cīnītos pret rasismu un ekstrēmismu un novērstu 

radikalizāciju un teroristu vervēšanu. Tāpēc tiks turpināta dalībvalstu pieredzes apmaiņa kultūru 

dialoga jautājumos. Tiks izskatīta iespēja paplašināt kultūru dialoga perspektīvu, lai iekļautu 

demokrātijas un cilvēktiesību ievērošanu. 
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Terorisma apkarošana 

 

Visa veida terorisma apkarošana vēl arvien ir ļoti svarīga Eiropas Savienības prioritāte un būs viens 

no svarīgākajiem jautājumiem trīs prezidentvalstu darba programmā; prezidentvalstis vienlaikus 

turpinās centienus nodrošināt cilvēktiesību un starptautisko tiesību ievērošanu visā starptautiskajā 

terorisma apkarošanas darbā. Īpašu uzmanību pievērsīs tam, lai padziļinātu sadarbību ar visiem 

partneriem, kas ir ieinteresēti cīņā pret terorismu. Visas trīs prezidentvalstis arī turpinās izstrādāt 

Eiropas Savienības radikalizācijas un teroristu vervēšanas novēršanas rīcības plānu, jo potenciālie 

teroristi ir jāatklāj savlaicīgi. Visas trīs prezidentvalstis pievērsīsies arī tam, lai novērstu interneta 

izmantošanu teroristiskiem nolūkiem, īstenotu rīcības plānu par sprāgstvielu drošības uzlabošanu, 

veicinātu operatīvu sadarbību starp visām ES tiesībaizsardzības iestādēm, izstrādātu konkrētus 

instrumentus savlaicīgai teroristu aktivitāšu atklāšanai un pabeigtu ar terorismu saistītās lietas visās 

ES nozarēs. 

 

Cilvēku tirdzniecības apkarošana 

 

Cilvēku tirdzniecības apkarošana vēl arvien būs prioritāte. Prezidentvalstis sāks šās jomas politikas 

virzienu izvērtēšanu un turpmāku attīstību, balstoties uz Komisijas veikto ES rīcības plāna 

izvērtējumu. Tajā izskatīs konkrētus pasākumus, piemēram, kā panākt Eurojust lielāku iesaisti šās 

izmeklēšanas un kriminālvajāšanas koordinēšanā. Lai izstrādātu efektīvu ES rīcību, ir ārkārtīgi 

nepieciešama kopīga situācijas un virzības analīze. Par prioritāti noteiks vienotu ES normu izstrādi 

par to, kā apkopot un analizēt datus par cilvēku tirdzniecību. Visas trīs prezidentvalstis rīkosies 

attiecībā uz ES tieslietu un iekšlietu ārējo dimensiju, lai saskaņā ar ES stratēģiju šai jomā izstrādātu 

uz rīcību orientētu dokumentu, kurā jo īpaši ņemtu vērā cilvēku tirdzniecības izcelsmes valstis. 
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�arkotiku apkarošana 

 

Balstoties uz 2005.–2008. gada rīcības plāna izvērtējumu, prezidentvalstis pārskatīs ES politiku 

nelegālās narkotiku tirdzniecības apkarošanai un pieņems un īstenos jaunu rīcības plānu 2009.–

2012. gadam. Šis laikposms būs tas, kurā jādefinē vienota Eiropas nostāja par ANO narkotiku 

apkarošanas politiku, ko pārskatīs 2009. gada martā. 

 

Tiks veicināta kopēju izmeklēšanas grupu izvietošana, kas koncentrēsies uz narkotiku tirdzniecības 

apkarošanu. Tāpat tiks veicināta Eurojust lielāka iesaiste izmeklēšanā un kriminālvajāšanā, lai 

iznīcinātu nelegālas narkotiku tirdzniecības tīklus. 

 

Attiecībā uz starptautisko sadarbību turpinās pašlaik notiekošo sadarbību attiecībā uz heroīna un 

kokaīna tirdzniecības ceļiem un veicinās pastiprinātu sadarbību, lai apkarotu prekursoru ķīmisku 

vielu un narkotiku tirdzniecību, īpaši Vidusjūras reģionā un Vidusāzijā. Nesenā jūras policijas 

sadarbības centra – kas sedz visu Atlantijas okeāna reģionu – izveide Portugālē iedvesmos šādu 

centru izveidot arī Vidusjūras reģionam. Turklāt pastiprinātu uzmanību pievērsīs arī citiem arvien 

problemātiskākiem reģioniem, piemēram, Rietumāfrikai. Veiks analīzi par saikni starp narkotiku 

tirdzniecību un terorismu. 

 

Turpmākus pasākumus apsvērs, ņemot vērā ziņojumu, ko Komisija 2009. gadā iesniegs par to, kā 

tiek īstenots pamatlēmums par nelegālo narkotiku tirdzniecību. Visas trīs prezidentvalstis arī 

centīsies veicināt vienotu Eiropas narkotiku analizēšanas sistēmu (CHAI�). 
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Policijas un muitas iestāžu sadarbība 

 

Visas trīs prezidentvalstis centīsies pabeigt pašlaik notiekošo procesu, ar ko Eiropolam nodrošina 

jaunu juridisko pamatu un elastīgāku organizāciju. Tiks pastiprināta Eiropola nozīme – jo īpaši 

saistībā ar kopējo izmeklēšanas grupu izvietošanu. Ņemot vērā Padomes noteiktās prioritātes un 

balstoties uz valstu un Eiropas struktūru pastiprinātas operatīvās sadarbības prasībām, izvērtēs 

Eiropas Policijas akadēmiju kā būtisku instrumentu, lai veicinātu vienotu apmācību, valstu 

dalīšanos paraugpraksē un kopīgu kultūru. 

 

Trīs prezidentvalstis veicinās sadarbību, konverģenci un savstarpēju izmantojamību starp 

dalībvalstu tiesībaizsardzības iestādēm, jo īpaši ar konkrētu projektu un tīklu starpniecību. 

 

Visas trīs prezidentvalstis strādās, lai veicinātu tiesībaizsardzības iestāžu – un jo īpaši policijas un 

muitas iestāžu – operatīvo sadarbību. Prezidentvalstis īpaši centīsies pabeigt progresa ziņojumu par 

Padomes 2006. gada 27. aprīļa Ieteikumu par nolīgumu izveidošanu starp policiju, muitas un citām 

specializētajām tiesību aizsardzības iestādēm. Prezidentvalstis īstenos jauno Muitas rīcības plānu 

2008.–2009. gadam un centīsies panākt laicīgu vienošanos par nākamo rīcības plānu, lai tas varētu 

stāties spēkā 2010. gadā. Tās centīsies vēl vairāk veicināt muitas iestāžu sadarbību, izmantojot 

Neapoles II Konvenciju par muitas pārvalžu savstarpēju palīdzību un sadarbību. 

Balstoties uz gaidāmo Komisijas veikto izvērtējumu par Eiropas Noziedzības novēršanas tīklu, 

prezidentvalstis turpinās stiprināt un padarīt profesionālāku EUCP� un noteikt tam konkrētākus 

uzdevumus. 

 



 

 

11249/08  kv/IP 73 
 DQPG   LV 

Informācijas apmaiņa 

 

Teritorijā, kurā nepastāv iekšējas robežas un kurā dzīvo gandrīz 500 miljoni cilvēku, ārkārtīgi 

būtisks drošības aspekts ir uzlabota informācijas apmaiņa starp visām tiesībaizsardzības iestādēm. 

Lai sasniegtu šo mērķi, visas trīs prezidentvalstis par svarīgu prioritāti noteiks koordinētas un 

saskaņotas pieejas izstrādi attiecībā uz informācijas apmaiņu starp visām TI iesaistītajām pusēm un 

konkrētu priekšlikumu izstrādi par starpposma un ilgtermiņa stratēģijām. 

 

Prezidentvalstis arī centīsies izveidot informācijas apmaiņas sistēmas, noteiktajā laikā sākot un 

īstenojot SIS II, veicinot Prīmes Līguma – kas nesen integrēts ES tiesību sistēmā – efektīvu 

īstenošanu un īstenojot Vīzu informācijas sistēmu (VIS). Vēl viens mērķis būs arī panākt progresu 

saistībā ar Eiropas "pasažieru datu reģistru" (P�R). Būtisks priekšnoteikums ir, ka PNR būtu 

jāsniedz ievērojams ieguvums starptautiskā terorisma un noziedzības novēršanā un apkarošanā, 

vienlaikus pilnībā ievērojot datu aizsardzības principu un individuālu ceļotāju pamattiesības. 

 

Tiesu iestāžu sadarbība krimināllietās 

 

Tiesas nolēmumu savstarpējas atzīšanas princips krimināllietās ir dalībvalstu tiesiskās sadarbības 

pamatā, un to turpinās īstenot. Šai sakarībā trīs prezidentvalstis par prioritāti noteiks panākt 

vienošanos par priekšlikumiem attiecībā uz spriedumu piespriešanu aizmuguriski un Eiropas 

uzraudzības rīkojumu. Tiek gaidīts, ka Komisija pēc Lisabonas Līguma stāšanās spēkā iesniegs 

priekšlikumus par paplašinātu Eiropas pierādījumu iegūšanas rīkojumu. Turpinās Eiropas 

apcietināšanas ordera izvērtējumu, lai atbilstīgi īstenotu pamatlēmumu. 
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Lai vienkāršotu dalībvalstu tiesisko sadarbību, visas trīs prezidentvalstis centīsies stiprināt 

sadarbības instrumentus, piemēram, Eurojust un Eiropas Tiesiskās sadarbības tīklu. Šai nolūkā tās 

prioritārā kārtā centīsies panākt vienošanos par 2008. gada janvārī iesniegtajiem priekšlikumiem, 

kuru mērķis ir veiksmīgāk koordinēt informācijas iegūšanu par lietām, kas attiecas uz vairākām 

dalībvalstīm. 

 

Visas trīs prezidentvalstis arī turpinās tiesību aktu nepieciešamo tuvināšanu. Tās nodrošinās, ka drīz 

pieņem Direktīvu par vides krimināltiesisko aizsardzību, Direktīvu par kuģu radītu piesārņojumu un 

pamatlēmumu, ar ko kūdīšanu un terora aktiem un vervēšanu teroristiskām darbībām pasludina par 

noziedzīgiem nodarījumiem. Lisabonas Līguma savlaicīgai īstenošanai vajadzētu veicināt sarunas 

par projektu direktīvai par intelektuālā īpašuma tiesību krimināltiesisko aizsardzību. 

 

Lai nostiprinātu indivīdu – aizdomās turēto, cietušo vai liecinieku – tiesības, piespiedu pasākumi 

būtu jāpapildina ar atbilstīgiem noteikumiem. Cietušo tiesību iespējamo attīstību izskatīs, balstoties 

uz Komisijas izvērtējumu par to, kā īsteno pamatlēmumu par cietušo statusu kriminālprocesos. Pēc 

Lisabonas Līguma stāšanās spēkā no Komisijas vai no dalībvalstīm gaida priekšlikumu tiesību 

aktam par procesuālām tiesībām kriminālprocesos. 

 

Tiesu iestāžu sadarbība civillietās 

 

Visas trīs prezidentvalstis koncentrēsies uz ģimenes tiesībām – būtisku jomu, kas ietekmē cilvēku 

ikdienas dzīvi. Ir jāpabeidz sarunas par grozījumiem Regulā par jurisdikciju un tiesību aktiem, ko 

piemēro laulību lietās, un par jaunas regulas pieņemšanu par uzturēšanas pienākumiem. 

Prezidentvalstis arī centīsies sākt darbu saistībā ar mantojuma tiesībām un testamentiem un īpašuma 

veidiem laulībā. 
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Attiecībā uz Eiropas pilsoņu un uzņēmējdarbības nozares uzlaboto juridisko noteiktību ir panākts 

progress, lai vienkāršotu rīkojumu brīvu apriti ES. Grozot Regulu par jurisdikciju un spriedumu 

atzīšanu un izpildi civillietās un komerclietās ("Briseles I regula"), veicinās turpmākus uzlabojumus 

šajā jomā, un šie grozījumi ir jāveic prioritārā kārtā. Visas trīs prezidentvalstis arī turpinās projektu, 

ar ko izveido Eiropas līgumtiesību vienotu modeli. 

 

Plānotais grozījums Lēmumā, ar ko izveido Eiropas Tiesiskās sadarbības tīklu civillietās un 

komerclietās, dotu iespēju uzlabot šā sadarbības instrumenta lietderību un efektivitāti. 

 

Praktiskā sadarbība tieslietās 

 

Turpmākais darbs būs veltīts tam, lai izveidotu labāku un efektīvāku informācijas apmaiņu par 

krimināllietām starp dalībvalstu krimināllietu reģistriem, vienlaikus ievērojot pienācīgas datu 

aizsardzības pamatprincipus saistībā ar tiesu iestāžu sadarbību. Visas trīs prezidentvalstis centīsies 

pēc iespējas drīz pieņemt gaidāmo projektu lēmumam par Eiropas Sodāmības reģistru informācijas 

sistēmu. Saistībā ar e-tiesiskuma koncepciju prezidentvalstis turpinās darbu ar konkrētiem 

projektiem, kas attiecas uz Eiropas tiesu portāla pakāpenisku pabeigšanu, lai visā ES visiem 

pilsoņiem iespēju robežās nodrošinātu vienkāršu piekļuvi ar tieslietām saistītajiem dalībvalstu 

reģistriem, īpašām procedūrām un – vispār – noderīgai juridiskai informācijai. Koordinēti un 

strukturēti tās centīsies attīstīt e-tiesiskuma koncepciju. 
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Apmācības ir nozīmīga vērtība, ar ko palielināt tieslietu ekspertu savstarpējo uzticēšanos. Lisabonas 

Līgums sniedz juridisko pamatu, lai Eiropas Savienība varētu atbalstīt tiesnešu un tiesu iestāžu 

darbinieku apmācību. Šai saistībā visas trīs prezidentvalstis strādās, lai izveidotu kopīgas 

pamatnostādnes un ierosmes šādam atbalstam. Saistībā ar tiesu iestāžu sadarbību civillietās ar 

trešām valstīm ir jārod piemērots risinājums, lai dalībvalstis varētu apspriest vai grozīt spēkā esošos 

tiesību aktus gadījumos, kad Kopiena negrasās īstenot savas pilnvaras. Visas trīs prezidentvalstis 

centīsies sasniegt šo mērķi. 

 

Ārējās attiecības TI jomā 

 

TI ārējo attiecību stratēģiju atjauninās, ņemot vērā gaidāmo Komisijas un Padomes 

Ģenerālsekretariāta izvērtējumu. Uz tā pamata prezidentvalstis izskatīs iespēju izveidot jaunu 

stratēģisko dokumentu, kurā būtu noteikta turpmāko ārējo attiecību virzība. Tās arī apsvērs, vai ir 

vajadzīgi vēl citi rīcības dokumenti, lai izpildītu prasības, kas pastāv attiecībā uz sadarbību 

konkrētās vietās. 
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Civilā aizsardzība 

 

Visas trīs prezidentvalstis atzīst, ka Eiropas Savienībai ir jāuzlabo savas spējas efektīvi reaģēt uz 

krīzes un ārkārtas situācijām ES un ārpus tās. ES uzlabos un koordinēs savu ieguldījumu dalībvalstu 

veiktajās novēršanas, sagatavotības un reaģēšanas (tostarp seku novēršanas) darbībās, veidojot 

integrētu, visus draudus ietverošu pieeju, kurā ir iekļauti visi attiecīgie instrumenti. Atbilstīgus 

pasākumus tāpēc veiks saistībā ar Komisijas paziņojumu par Eiropas Savienības spēju stiprināšanu, 

lai reaģētu uz katastrofām, un par katastrofu novēršanu. Īpašu uzmanību pievērsīs tam, lai stiprinātu 

Civilās aizsardzības uzraudzības un informācijas centru (MIC), īstenotu un attīstītu civilās 

aizsardzības intervences moduļus un izveidotu civilās aizsardzības darbinieku apmācību. Turklāt ES 

atbalstīs agrīnās brīdināšanas sistēmu un trauksmes sistēmu izstrādi un sniegs ieguldījumu būtisko 

infrastruktūru aizsardzībā. Visas trīs prezidentvalstis arī centīsies uzlabot sadarbību un turpināt 

attīstīt kopīgu rīcību, lai uzlabotu drošību pret kodolvielu, bioloģisku, radioloģisku un ķīmisku vielu 

(CBR�) izraisītu apdraudējumu un risku. Izveidos ciešākas attiecības ar attiecīgajām 

starptautiskajām organizācijām, jo īpaši U�OCHA, un veicinās reģionu sadarbību. 

 

ĀRĒJĀS ATTIECĪBAS 

 

Eiropas drošības stratēģija 

 

Arī turpmāko 18 mēnešu laikā ES ārējās attiecības veidos, pamatojoties uz Eiropas Drošības 

stratēģiju. Saskaņā ar 2007. gada decembra Eiropadomes secinājumiem izskatīs Eiropas Drošības 

stratēģijas īstenošanu, lai ierosinātu elementus tās uzlabošanai un – vajadzības gadījumā – 

papildināšanai, ko Eiropadome pieņems 2008. gada decembrī. Pēc tam strādās, lai īstenotu šos 

atzinumus. 
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Eiropas drošības un aizsardzības politika (EDAP)/krīžu pārvarēšana 

 

Eiropas Savienība mēģinās stiprināt visus EDAP komponentus, lai, reaģējot uz krīzēm, tās nozīme 

pasaules mērogā pieaugtu un lai šī politika būtu autonoma. Eiropas Savienība visā pasaulē turpinās 

vadīt militārās un civilās operācijas, kurās tā ir iesaistīta. Vienlaikus atbilstīgi Pamatmērķim 

2010. gadam attīstīs un stiprinās Eiropas civilās un militārās spējas, īpašu uzsvaru liekot uz ātru 

reaģēšanu. To darot, pienācīgu uzmanību veltīs iepriekšējās operācijās gūtajai pieredzei un 

atklātajiem trūkumiem darbībā, lai uzlabotu militāro un civilo operāciju plānošanu un norisi. 

Izstrādās procedūras, kas ļautu ar izmērāmas efektivitātes palīdzību objektīvi izvērtēt misijas. 

Pieliks pūles, lai nodrošinātu, ka kaujas grupas ir pilnīgi gatavas pildīt Eiropas Savienības vajadzību 

reaģēt ātri, jo īpaši – pastiprinot to savstarpēju izmantojamību. Prezidentvalstis izskatīs iespēju 

racionalizēt to, kā Eiropas Savienība izmanto daudznacionālos spēkus, kuros piedalās dalībvalstis. 

Veiks darbu, lai uzlabotu civilmilitāro koordināciju. Prioritāte – gan stratēģiskā, gan taktiskā 

līmenī – būs ES un NATO sadarbības stiprināšana un pārskatāmības uzlabošana, jo īpaši attiecībā 

uz operācijām, kas notiek vienviet, kā arī attiecību uzlabošana ar ANO, īpaši attiecībā uz krīžu 

pārvarēšanu. Pārskatīs Athena mehānismu un apspriedīs militāro operāciju kopējo finansējumu. 

Uzmanību pievērsīs saiknei starp drošību, cilvēktiesībām, dzimumu līdztiesību un attīstību. 

Atbalstīs vienotas Eiropas mācību programmas, jo īpaši saistībā ar Eiropas Drošības un aizsardzības 

koledžu. 
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Ieroču neizplatīšana un atbruņošanās 

 

Eiropas Savienība uzsvērs, ka pastāvošie starptautiskie atbruņošanās un ieroču neizplatīšanas 

noteikumi vēl arvien ir svarīgi, un centīsies tos pastiprināt. Aktīvi un efektīvi īstenojot ES stratēģiju 

pret MII izplatību, turpinās centienus palielināt ES nozīmi. Eiropas Savienība atbalstīs Starptautisko 

Atomenerģijas aģentūru (SAEA), pārbaudot, vai dalībvalstis pilda Kodolieroču neizplatīšanas 

līgumā (KNL) noteiktās saistības, kā arī uzlabos savas ieroču neizplatīšanas stratēģijas. Attiecībā uz 

Irānas kodoljautājumu Eiropas Savienība turpinās atbalstīs ANO veikto procesu un starptautiskās 

kopienas kopīgos mērķus. 

Par prioritāti noteiks Atbruņošanās konferences atjaunināšanu, jo īpaši – atklājot sarunas par 

līgumu, ar ko aizliegtu skaldāmo materiālu ražošanu kodolieročiem. Turpinās gatavošanos KNL 

pārskata konferencei 2010. gadā, un pastiprinās centienus īstenot CTBT. ES arī centīsies stiprināt 

BTWC, kā arī Otavas konvenciju un Konvenciju par noteiktu parastu ieroču lietojumu. Aktīvi 

īstenos ES Stratēģiju par kājnieku ieročiem un vieglajiem ieročiem. 

 

Daudzpusēja sadarbība 

 

Eiropas Savienība strādās, lai atbalstītu efektīvu daudzpusēju sistēmu, kas pamatojas uz 

starptautiskiem tiesību aktiem un Apvienoto Nāciju Organizācijas Statūtiem. Tā aktīvi piedalīsies 

daudzpusējos forumos – īpaši ANO – un veicinās kopīgu problēmu daudzpusējus risinājumus. Tiks 

stiprinātas attiecības ar EDSO un Eiropas Padomi, lai veicinātu sinerģijas. 
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Cilvēktiesības un tiesiskums 

 

2008. gada decembrī atzīmēs Vispārējās cilvēktiesību deklarācijas 60. gadadienu. 

 

Eiropas Savienība koncentrēsies uz to, lai turpinātu stiprināt konsekvenci, saskaņotību un 

pārskatāmību attiecībā uz saviem centieniem aizsargāt un veicināt cilvēktiesības, pamatbrīvības un 

demokrātijas principus. Par augstu prioritāti noteiks to, lai efektīvi izmantotu esošos mehānismus, 

integrētu cilvēktiesības Eiropas Savienības ārpolitikā un veidotu patiesu sadarbību ar partneriem, 

īpaši – nevalstiskām organizācijām. Īpašu uzmanību pievērsīs tam, lai efektīvi īstenotu ES dialogus 

un konsultācijas par cilvēktiesībām un īstenotu ES pamatnostādnes cilvēktiesību jomā. Īpašu 

uzsvaru liks uz to, lai novērstu vardarbību pret sievietēm. Par augstu prioritāti noteiks arī to, lai 

nodrošinātu cilvēktiesību aizstāvju vārda brīvību un aizsardzību. Eiropas Savienība arī pastiprinās 

darbu, lai atbalstītu tiesiskuma attīstību. ES krīžu pārvarēšanas neatņemama daļa būs cilvēktiesību 

un starptautisko kara tiesību labāka ievērošana, kā arī aizsardzības pienākums. 

 

Tirdzniecība 

 

Tirdzniecības politika vēl arvien būs ļoti svarīgs instruments, ar ko risināt globalizācijas radītās 

iespējas un problēmas un veicināt ekonomikas izaugsmi, jaunas darbavietas un Eiropas pilsoņu 

labklājību. Turpinās centienus veicināt atvērtu, uz tirdzniecību vērstu un uz noteikumiem balstītu 

pasaules mēroga tirdzniecības sistēmu, no kā labumu gūtu visi. 

 

Ar tirdzniecības politiku arī būtu jāveicina Eiropas Savienības vides un klimata jomas mērķi, jo 

īpaši – paplašinot vides preču un pakalpojumu tirdzniecību. 
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Eiropas Savienība vēl arvien būs apņēmības pilna PTO Dohas sarunu kārtā panākt līdzsvarotu, 

vērienīgu un visaptverošu nolīgumu. Pēc sarunu kārtas būtu jāorganizē plašas diskusijas par PTO 

turpmāko attīstību. Attiecībā uz starptautiskajiem noteikumiem, kas piemērojami eksporta kredītam, 

Eiropas Savienība veicinās ESAO centienus spēkā esošos noteikumus attiecināt arī uz tām valstīm, 

kas neietilpst ESAO. Eiropas Savienība modernizēs šo sistēmu, lai nodrošinātu, ka tā vēl aizvien ir 

saskaņota un leģitīma, un jo īpaši – atbilstīga PTO noteikumiem. 

 

Attiecībā uz brīvās tirdzniecības nolīgumiem Eiropas Savienība centīsies pabeigt notiekošās sarunas 

un atklāt jaunas sarunas ar citiem attiecīgi izvēlētajiem partneriem. Tas padziļinās un stiprinās 

esošās tirdzniecības un investīciju attiecības, jo īpaši ar intensīvām sadarbības vai ekonomiskām 

partnerībām un normatīva dialoga palīdzību, kas pastāv ar lielākajām attīstītajām partnervalstīm – 

sevišķi transatlantiskajās attiecībās. Eiropas Savienība aktīvi centīsies stiprināt jaunattīstības valstu 

spējas pilnībā izmantot starptautisko tirdzniecības sistēmu, īpaši – efektīvi īstenojot ES tirdzniecības 

atbalsta stratēģiju un 2009. gadā pārskatot panākto progresu. Tiks darīts viss, lai atbalstītu 

visaptverošu Ekonomisko partnerattiecību nolīgumu (EPN) noslēgšanu. 

 

Visas trīs prezidentvalstis vēl arvien ir apņēmības pilnas īstenot jauno tirgus pieejamības stratēģiju, 

kas balstīta uz stiprākām partnerattiecībām starp Komisiju, dalībvalstīm un uzņēmumiem, un cieši 

sadarboties, lai panāktu konkrētus iznākumus – jo īpaši attiecībā uz tirdzniecības beztarifu šķēršļu 

atcelšanu. Eiropas Savienība centīsies turpmākos daudzpusējos un divpusējos nolīgumos stiprināt 

noteikumus par intelektuālā īpašuma tiesībām, tostarp ģeogrāfiskās izcelsmes norādēm, un izpildīt 

pašreizējās saistības. 

 

Ņemot vērā to, ka saistībā ar globalizāciju ir jāapsver izmaiņas pasaules tirdzniecības plūsmās un 

bilancēs, ja iespējams, būtu jāpabeidz apspriedes par to, kā tirdzniecības aizsardzības instrumentus 

padarīt efektīvākus. 
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Attīstības politika un politikas saskaņotība attīstības veicināšanai 

 

Gaidāmais posms būs būtisks centienos, ko ES pašlaik veic, lai panāktu, ka līdz 2015. gadam visās 

partnervalstīs un reģionos sasniedz Tūkstošgades attīstības mērķus. Tas ir būtisks elements ES 

svarīgākajā mērķī – saistībā ar ilgtspējīgu attīstību izskaust nabadzību. Vairākos politikas virzienos 

un programmās būs vajadzīga uzraudzība, precizējumi un/vai jauni impulsi, piemēram, inter alia – 

veselības aizsardzības sistēmu stiprināšana jaunattīstības valstīs, lai nodrošinātu vispārēju piekļuvi 

veselības aizsardzībai. Ar kopīgas rīcības palīdzību Eiropas konsensa īstenošanā un dialogu ar 

starptautiskiem partneriem ES var konsolidēt un paplašināt savu vadošo nozīmi pasaulē, saistībā ar 

ilgtspējīgu attīstību veidojot nabadzības izskaušanas politiku. 

 

Attiecībā uz attīstības atbalstu Padome uzraudzīs ES pašas kolektīvos centienus un starptautiskos 

centienus, lai nodrošinātu atbalsta saistību izpildi un saistību nastas taisnīgu sadali visu donoru 

starpā. Padome gatavosies aktīvai ES dalībai starptautiskajās debatēs un konferencēs par šo 

jautājumu, un jo īpaši Konferencei par finansējumu attīstībai, kas 2008. gada beigās norisināsies 

Dohā. Padome centīsies nodrošināt, ka attīstības palīdzībā ņem vērā klimata pārmaiņu ietekmi, 

tostarp dabas katastrofu radīta riska mazināšanu un klimata pārmaiņu aspektu pārbaudes izstrādi. 

 

ES un starptautiskā kopiena ir uzņēmušās būtiskas saistības uzlabot palīdzības efektivitāti 

laikposmā, kad palīdzības apjoms tiek palielināts. Šīs saistības attiecas uz donoriem un 

partnervalstīm. ES ir jākoncentrē pašas centieni, lai līdz 2010. gada beigām īstenotu Parīzes 

Deklarāciju (2005). ES – kas ir pieņēmusi ES rīcības kodeksu attiecībā uz papildināmību un darba 

dalīšanu attīstības politikā – ir jāsaglabā politiskā griba un jānodrošina, ka kodeksa piemērošanai ir 

vislabākie nosacījumi. ES ir jāizmanto starptautiski pasākumi, kas ir paredzēti šai laikposmā (jo 

īpaši – 2008. gada septembrī paredzētais augsta līmeņa forums), lai apzinātu situāciju un paātrinātu 

progresu, jo īpaši tiecoties pēc vispārējas taisnīgas savstarpējas papildināmības, izvairoties atstāt 

novārtā atsevišķas valstis un pienācīgi risinot nestabilas situācijas. 
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Papildinot attīstības palīdzību, ir jānodrošina, ka visi ES politikas līdzekļi tiek izmantoti koordinēti, 

lai palīdzētu sasniegt attīstības mērķus. Par augstu prioritāti tāpēc noteiks to, lai veicinātu attīstības 

politikas saskaņotību, nodrošinot, ka attiecīgajās politikas jomās ņem vērā ar attīstību saistītos 

jautājumus. Tas nozīmē arī, ka jāatjaunina un jāīsteno PSA adaptīvā darba programma attiecībā uz 

12 ES PSA jomā, lai otrajā ES divgadu ziņojumā par PSA piemērošanu, ko Komisija iesniegs 

2009. gadā, varētu ziņot par ievērojamu progresu. Šai laikā gan ES, gan visā pasaulē turpināsies 

darbs un būtiski pasākumi, kuros attīstīs galvenās politikas jomas. Tās ir – tirdzniecība, klimata 

pārmaiņas, ilgtspējīgas attīstības stratēģijas, migrācija, enerģētika, drošība un veselība un daudzas 

citas. Ciešu uzmanību tāpēc cita starpā pievērsīs Dohas Attīstības plānam, ANO Konferencei par 

klimata pārmaiņām, otrajai Eiropas un Āfrikas konferencei par migrāciju un attīstību un sarunām 

par Eiropas Drošības stratēģiju. Centieni ir jāturpina arī attiecībā uz vairāku jomu kopīgiem 

jautājumiem – jo īpaši pārvaldību, cilvēktiesībām un dzimumu līdztiesību. Īpašu uzmanību veltīs 

vietējās pārvaldes un demokrātijas nozīmei attīstības sadarbībā. 

 

Kaimiņattiecību politika un "Barselonas process – Vidusjūras reģiona valstu savienība" 

 

Turpinās pastiprināt Eiropas kaimiņattiecību politikas (EKP) austrumu un dienvidu dimensiju, jo tā 

ir efektīvs instruments, ar ko uzturēt Eiropas Savienības kaimiņvalstu sāktās politiskās un sociāli 

ekonomiskās reformas, lai veicinātu drošību, stabilitāti un labklājību. Lai, balstoties uz EKP 

diferenciācijas principu, veicinātu ES un partnervalstu sadarbību, rīcības plāniem būtu jābūt vairāk 

vērstiem uz mērķu sasniegšanu, ļaujot izmantot konkrētu valstu progresa ziņojumus, lai izvērtētu 

iespēju līgumattiecībās noslēgt jaunu posmu. 18 mēnešu laikā būtu galīgajā versijā jāizstrādā un 

jāparaksta jaunais uzlabotais nolīgums un brīvās tirdzniecības nolīgums ar Ukrainu. Būtu jānoslēdz 

pašlaik notiekošās sarunas ar Maroku par Marokas "īpašo statusu". Padome pieliks pūles, lai 

uzlabotu attiecības ar Izraēlu. Cieša vērība būtu jāpievērš arī tam, lai sekmētu attiecības ar 

Moldovas Republiku, kā arī ar Gruziju, Azerbaidžānu un Armēniju. Ja ievērojami uzlabosies 

situācija Baltkrievijā, saistībā ar EKP būtu jāsāk pilnvērtīga sadarbība ar šo valsti. 
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Attiecības ar kaimiņvalstīm dienvidos atdzīvinās, uzsākot "Barselonas procesu – Vidusjūras reģiona 

valstu savienību", balstoties uz lēmumiem, kas būtu jāpieņem 13. jūlijā sammitā Parīzē. Visas trīs 

prezidentvalstis turpinās detalizētas apspriedes par turpmākiem pasākumiem saistībā ar šo procesu. 

Eiropas Savienības stratēģiskās attiecības ar partneriem Vidusjūras reģionā attīstīs ar konkrētiem 

projektiem, lai padziļinātu politisko un drošības jomas dialogu, izveidotu kopīgas labklājības telpu 

un īstenotu sociālas, vides, kultūras un cilvēciskas partnerattiecības. Izstrādās un īstenos 

pastiprinātu politiku attiecībā uz divpusējām un daudzpusējām attiecībām ar ES austrumu 

kaimiņvalstīm. Prezidentvalstu darba pamatā būs Komisijas priekšlikums par "Austrumu 

partnerības" noteikumiem, kuru, balstoties uz attiecīgajām iniciatīvām, iesniegs 2009. gada 

pavasarī. 

 

Rietumbalkāni 

 

Saskaņā ar Eiropadomes 2006. gada decembrī noteikto paplašināšanās stratēģiju Rietumbalkānu 

valstis vēl vairāk pietuvinās Eiropas perspektīvai. Šai nolūkā vēl arvien vissvarīgākais instruments 

būs Rietumbalkānu Stabilizācijas un asociācijas process. Tiks sniegts nepārtraukts atbalsts reģiona 

centieniem attīstīt reģionālo sadarbību ar jaunizveidoto reģionālās sadarbības padomi. Tāpat 

turpinās darbu, lai īstenotu Saloniku darba kārtību, un proti – veicinātu pilsoniskās sabiedrības 

attīstību un cilvēku savstarpējos kontaktus, kā arī vīzu režīma atvieglošanu, sarunas par vīzu režīma 

atvieglošanu un atpakaļuzņemšanu. 
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Eiropas Savienībai vēl arvien būs liela nozīme visa reģiona stabilitātes nostiprināšanā. Eiropas 

Savienība īpaši pievērsīsies Kosovai – ar civilās EDAP misijas un visu attiecīgo Kopienas 

instrumentu palīdzību. ES būtu jāpalīdz izveidot konstruktīvas attiecības starp Serbiju un Kosovu, 

jo īpaši – lai veicinātu ilgtspējīgu Kosovas ekonomikas attīstību. Turpinās darbu, lai ratificētu un 

pēc tam īstenotu Stabilizācijas un asociācijas nolīgumu ar Serbiju, tiklīdz būs veikti vajadzīgie 

pasākumi saskaņā ar VLĀAP 2008. gada 29. aprīļa secinājumiem. Kamēr visas dalībvalstis nebūs 

pabeigušas ratificēt Stabilizācijas un asociācijas nolīgumus ar Albāniju, Bosniju Hercegovinu un 

Melnkalni, spēkā būs pagaidu nolīgumi. Īpašu uzmanību pievērsīs tam, lai partnervalstis pilnībā 

īstenotu šos nolīgumus, kā arī tam, lai tiktu izpildīti SAN kritēriji. 

 

Transatlantiskās attiecības 

 

Transatlantiskās attiecības intensificēs visās jomās attiecībā uz politikas, drošības un ekonomikas 

jautājumiem. Īpašas pūles veltīs tam, lai stiprinātu sadarbību attiecībā uz klimata pārmaiņām, 

tiecoties 2009. gadā Kopenhāgenā noslēgt jaunu vispārēju nolīgumu, kā arī attiecībā uz enerģētikas 

drošību. Tāpat transatlantisko attiecību darba programmā iekļaus tādus jautājumus kā Eiropas 

Savienības kaimiņvalstis austrumos, Rietumbalkāni, krīžu pārvarēšana, konfliktu novēršana, 

terorisma apkarošana un demokrātijas un cilvēktiesību veicināšana. Saistībā ar ASV visas trīs 

prezidentvalstis turpinās attīstīt ciešas attiecības gan ar esošo, gan – kopš 2009. gada janvāra – 

jauno administrāciju. Īpašas pūles būtu jāpieliek, lai īstenotu 2007. gada ekonomiskās sadarbības 

programmu un dialogu par regulējumu, un tādējādi panākt konkrētus rezultātus ES un ASV 

sammitos un Transatlantiskās ekonomikas padomes sanāksmēs. Attiecībā uz Kanādu īpaša 

uzmanība būtu jāpievērš tam, lai padziļinātu sadarbību krīžu pārvarēšanā un stiprinātu ekonomiskās 

attiecības, inter alia attiecībā uz regulatīvo sadarbību, investīcijām un pakalpojumiem, intelektuālā 

īpašuma tiesībām un valsts iepirkumu. 
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Krievija 

 

Eiropas Savienība centīsies turpināt attīstīt stratēģisko partnerību ar Krieviju, balstoties uz kopīgām 

interesēm un vērtībām. Tā veicinās sadarbīgu partnerību ārpolitikas un drošības jautājumos, kā arī 

enerģētikas jomā. Centienus koncentrēs uz sarunām par jaunu nolīgumu, kas nodrošinātu vispārēju 

sistēmu ES un Krievijas attiecībām, kā arī turpinās darbu, lai īstenotu ceļvežus par četru kopējo 

telpu izveidi. Krievijas pievienošanās PTO pavērs ceļu sarunām par brīvās tirdzniecības nolīgumu. 

 

Āfrika 

 

Eiropas Savienība koncentrēsies uz to, lai īstenotu ES un Āfrikas kopējo stratēģiju un rīcības plānu, 

uzsverot stratēģisko partnerību un abu pušu pienākumu nodrošināt to, ka saistības tiek īstenotas. 

Īpaša uzmanība būtu jāpievērš rīcībai, kas paredzēta miera un drošības, attīstības, enerģētikas, 

klimata pārmaiņu, tirdzniecības, cilvēktiesību, demokrātijas un migrācijas jomā, kā arī rīcībai 

attiecībā uz jautājumu par pārtikas cenu pieaugumu un tā sekām. 

 

Prezidentvalstis turpinās sarunu procesu un ekonomikas partnerības nolīgumu īstenošanu, kas 

noslēgti ar ĀKK valstīm Āfrikā. 

 

Eiropas Savienība, atbalstot stabilizācijas un samierināšanās procesus, turpinās veicināt mieru un 

drošību Āfrikā. Tā pastiprinās atbalstu Āfrikas miera un drošības centieniem, stiprinot politisko 

dialogu ar Āfrikas Savienību un veicinot spēju palielināšanu, īpaši attiecībā uz ĀS veikto miera 

uzturēšanas misiju plānošanu un vadīšanu, vienlaikus ievērojot Āfrikas patstāvības principu. Īpaša 

uzmanība ir jāpievērš vēl arvien notiekošajiem konfliktiem Sudānā, Čadā un Somālijā, kā arī 

situācijai Lielo ezeru reģionā un konflikta izlīdzināšanai Rietumāfrikā. 
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Tuvie Austrumi 

 

Eiropas Savienība, sadarbojoties ar starptautiskiem partneriem un partneriem reģionā, atbalstīs visus 

centienus panākt visaptverošu mieru Tuvajos Austrumos. Tā turpinās atbalstīs Anapolisā sāktajā 

procesā iesaistītās puses, tostarp – īstenojot spēkā esošos nolīgumus, piemēram, Ceļvedi, kā arī 

attiecīgās ANO Drošības padomes rezolūcijas. Par augstu prioritāti noteiks palīdzību palestīniešu 

ekonomikas atjaunošanā un institūciju veidošanā, lai izveidotu pamatus dzīvotspējīgai Palestīnas 

valstij, kas mierā un drošībā pastāvētu līdzās Izraēlas valstij. Kā nolemts Parīzes konferencē, ES ir 

gatava pastiprināt savu klātbūtni un palīdzību. ES īpašu uzmanību pievērsīs tam, lai atbalstītu 

tiesiskumu palestīniešu teritorijās. ES turpinās mudināt Sīriju pildīt konstruktīvu lomu reģionā – 

gan saistībā ar Libānu, gan plašāk miera procesā; ņemot vērā politiskos notikumus, varētu apsvērt 

iespēju parakstīt asociācijas nolīgumu ar Sīriju. Eiropas Savienība atbalstīs demokrātijas un 

stabilitātes veicināšanu Lībijā. Tā vēl arvien atbalstīs drošas, stabilas, demokrātiskas, pārtikušas un 

vienotas Irākas izveidi, kurā tiktu ievērotas cilvēktiesības, piemēram, palielinot politisko iesaisti un 

īstenojot Starptautisko nolīgumu ar Irāku. Tiks noslēgts tirdzniecības un sadarbības nolīgums. 

Eiropas Savienība cieši sekos notikumiem Irānā un turpinās īstenot divējādu pieeju, lai sarunu ceļā 

rastu ilgtermiņa risinājumu kodoljautājumam. ES turpinās attīstīt attiecības ar Persijas līča 

sadarbības padomi, tostarp – drīzumā noslēdzot brīvās tirdzniecības nolīgumu. 

 

Vidusāzija 

 

Šo 18 mēnešu laikā ES turpinās īstenot stratēģiju par jaunām partnerattiecībām ar Vidusāziju 

stratēģijas septiņās galvenajās jomās: cilvēktiesības, tiesiskums, laba pārvaldība un demokratizācija; 

izglītība; ekonomikas attīstība, tirdzniecība un investīcijas; enerģētika un transports; vide un ūdens; 

kopējie draudi un uzdevumi; kultūru dialogs. 
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Āzija 

 

Eiropas Savienība īpašu uzmanību pievērsīs tam, lai attīstītu un stiprinātu attiecības ar partneriem 

Āzijā. Sakarā ar gaidāmo ASEA� sammitu un ministru sanāksmēm tiks pastiprināts dialogs ASEM 

formātā. Padome koncentrēsies uz to, lai, īstenojot ES un ASEA� Vienoto rīcības plānu, 

pastiprinātu sadarbību ar daudzpusējām organizācijām, jo īpaši ar ASEA�. 

 

Attiecībās ar Japānu galveno uzmanību pievērsīs politiska un drošības dialoga stiprināšanai un 

reģionālai sadarbībai. Dialogā ar Ķīnu galveno uzmanību pievērsīs tam, lai pabeigtu sarunas par 

jaunu partnerības un sadarbības nolīgumu, un par stratēģiskās partnerības turpmāku attīstīšanu, inter 

alia, saistībā ar enerģētiku un klimata pārmaiņām, politikas un attīstības jautājumiem, ekonomikas 

un monetārajām lietām, intelektuālā īpašuma tiesībām, kā arī ar tarifiem nesaistītiem šķēršļiem. 

Dialogs par cilvēktiesībām vēl arvien būs būtiska daļa attiecībās ar Ķīnu. Attiecībās ar Indiju 

koncentrēsies uz ekonomisko attiecību padziļināšanu ar brīvās tirdzniecības nolīguma palīdzību, uz 

vienotā rīcības plāna īstenošanu un uz turpmāka progresa panākšanu sarunās par jaunu 

pamatnolīgumu. Attiecībās ar Korejas Republiku galvenais jautājums būs brīvās tirdzniecības 

nolīguma noslēgšana un sarunas par jaunu pamatnolīgumu. Attiecības ar atsevišķām 

Dienvidaustrumu Āzijas valstīm tiks stiprinātas, noslēdzot un īstenojot divpusējus partnerības un 

sadarbības nolīgumus un brīvās tirdzniecības nolīgumu ar ASEA� vai, iespējams, atsevišķām 

valstīm. Visas trīs prezidentvalstis aktīvi sekos notikumiem Birmā/Mjanmā un atbalstīs ES un ANO 

centienus palīdzēt pārejā uz demokrātiju. Eiropas Savienība cieši uzraudzīs notikumus Dienvidāzijā. 

Tā strādās, lai, balstoties uz ES un Afganistānas kopīgo deklarāciju, stiprinātu politisko dialogu ar 

Afganistānu un īstenotu Afganistānas Nolīgumu; ES paliks iesaistīta Afganistānā arī ar EUPOL 

misijas starpniecību. Uzmanība tiks pievērsta politiskajiem notikumiem Pakistānā. Cieši uzraudzīs 

notikumus Korejas pussalā, un atbalstīs Sešu pušu sarunas kā kodoljautājuma miermīlīga risinājuma 

forumu. 
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Latīņamerikas un Karību jūras reģiona valstis 

 

Tiks attīstītas attiecības ar Latīņameriku, jo īpaši, turpinot īstenot Limā notikušā Piektā ES un 

Latīņamerikas un Karību jūras reģiona sammita secinājumus, lai pilnībā sagatavotu sesto sammitu. 

Uzsvaru liks uz nākamās ES un Rio grupas ministru sanāksmes rīkošanu. Sarunas tiks turpinātas, lai 

noslēgtu asociācijas nolīgumus ar Mercosur, Centrālameriku un Andu Kopienu. Tiks uzlabotas 

attiecības ar Brazīliju un Meksiku un uzmanība tiks pievērsta situācijas attīstībai Bolīvijā, Haiti, 

Kolumbijā, Kubā, Nikaragvā un Venecuēlā. 

 

EBTA 

 

Attiecības ar EBTA valstīm attīstīs, noslēdzot jaunus nolīgumus. Visas trīs prezidentvalstis mēģinās 

uzlabot sadarbību ar EBTA valstīm. Svarīgus lēmumus pieņems EEZ Valde. Sadarbību ar Šveici 

attīstīs vairākās jomās. 

 

 

 

      

 
 


